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- DÂRI D E SAMA, D O C U M E N T E ŞI NOTIŢE -

SUPT C O N D U C E R E A L U I N. I O R G A . 

A n u l a l XTX-lea, n-le 10-12. O c t o m b r e - D e c e m b r e 1933. 

Vieţi de Sfinţi. 

In timpul din urmă, d. L. Brehier 1 , de o parte, de alta, în
văţaţii ruşi, pe cari-i interesează aşa de mult astfel de pro
bleme în legătură cu Biserica 2 , şi-au îndreptat atenţia asupra 
Vieţilor de Sfinţi din Orient, căutînd să arate folosul lor pentru 
cunoaşterea mediului bizantin. Caracterul însuşi al producţiilor 
hagiografice, supt raportul valorilor adevărate, resultînd din 
condiţiile în care, pretutindeni, ele au fost alcătuite, a fost 
studiat într'o serie de lucrări, tot atît de frumoase ca formă, pe 
cît de interesante în ce priveşte cuprinsul, de păr. Delehaye, 
ilustrul bolandist 3. 

Aceste Vieţi, în Răsărit ca şi în Apus, pot fi privite însă din 
atîtea puncte de vedere, încît oricare cercetător poale aduce 
şi el ceva nou. 

Aceasta e şi îndreptarea paginilor care urinează şi la care, 
la timpul lor, se vor putea adăugi şi altele. 

O observaţie preliminară cu privire la forma în care se pre-
sintă aceste Vieţi. 

Unele se află încă numai în manuscris. Altele au fost tipărite, 
dar numai în traduceri latine. Multe sînt în forma grecească pri
mitivă. 

Dar foarte numeroase sînt acelea care au trecut prin operaţia 
de relativă critică a fondului, de mare prefacere a formei prin 
compilatorul şi „redactorul" care ©, în secolul al X-lea, vremea 
marilor compilaţii (ca a împăratului Constantin Porfirogene-
netul) Simian Meţafrastul, scriitor fără biografie, dar în psiholo
gia căruia se recunoaşte puternica influenţă a retorismului pu-

1 In „Byzantion". 
2 V. „Vizantiischii Vremenic", IV, VI. 
3 Les Ugendes hagiographiques, în primul rînd. 
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rist din noua şcoală constantinopolitană, de creaţie laică, a lui 
Bardas. 

In „Istoria Imperiului bizanlin" pe care am publicat-o în limba 
francesa, se arată felul în ~care acest „traducător" de vieţi si-
riane, poate şi arabe, a înţeles să-şi îndeplinească misiunea, 
făcînd o culegere la întîmpiare şi avind o grijă, una singură: 
să iasă aceste biografii de sfinţi într'o formă cît de convenabilă. 
Adecă: potrivită cu ideile timpului. 

Dar aceasta înseamnă jertfirea nemiloasă a tot ce c sponta
neitate, simplicitate de spirit, naivitate, coloare contemporană. 

De aceasta va trebui să se ţie samă de câte ori un Sfînt va fi 
cunoscut numai supt amăgitorul veşmânt pe care 1-a dat Vie
ţii lui acest „intelectual" al Bizanţului. 

I. 

Via ţa Sfîntului Alexandru 1 

Sf. Alexandru, mort pe la 430, e înfăţişat mult mai tîrziu, 
dar poate după o mai veche biografie, de un călugăr oon-
stantinopolitan de la mănăstirea „Neadormiţilor', a Akoime-
ţilor" sau „Aoemeţilor", a -carii activitate de propagandă reli
gioasă e bine cunoscută. 

Ca şi pentru celelalte opere hagiografice, vom desface întăiu 
elementul minunilor, care interesează puţin, în afară de pi
toresc, şi care e, de altfel, stereotip, întîlnindu-se tot aşa, 
sau într'o formă asămănătoare, şi í¡n alte opere asemănătoa
re. Voiu treoe apoi ia activitatea sfîntului în ce priveşte înfă
ţişarea creştinismului. Şi, în al treilea rînd, se vor aduna ştirile 
despre mediu pentru a face din" ele o singură icoană a tim
pului. 

Minunile sînt totdeauna din aceste domenii: 
Cel mai obişnuit e al lecuirii bolnavilor: aici, o epileptică 

în biserică. Apoi al visiunilor : Sf. Alexandru vede pe Hris-
tos. Nu lipseşte crearea de lucruri supranaturale: cruci apar 
pe haine, prin voinţa lui. Natura-şi calcă legile pentru tun
sul: el opreşte şi dă ploaie. Puterea lui vrăjeşte hrană. 

• Acta Sanctónim, II, Ianuar 3 c. 302 şi urm. (viaţă în traducere latină). 



Sfîntul e un predicator neobosit. E l întră în oraşe pagine 
pentru a propovădui cuvîntul de mântuire şi întîmpină re-
sistenta organelor cîrmuirii, care declară ca-1 vor vădi ca vră
jitor, ceia ce nu-1 împiedecă de a vorbi necredincioşilor şi de 
a li dovedi prin minunea cerută adevărul misiunii sale. Sca
pă de ameninţările cu moarte şi, după ce avea în gînd să 
meargă în Egipt, trece Eufratele pentru o nouă activitate, 
Eli c a r e ? i " a dat averea la săraci, înainte de a-şi începe opera, 
a trecut printr'o crisă, întrebînd pe egumenul mănăstirii unde 
a mers dacă tot ce se cuprinde în Evanghelii e adevărat, 
pentru că atunci viaţa omului trebuie îndreptată aşa, nu
mai aşa şi cu totul aşa. Căci, dacă învăţăturile sînt adevă
rate, „de ce nu le urmămi"? Intre ucenicii lui e acel Rabbu lus Si
rianul, Rabula, care va ajunge episcop 1 . 

Din tradiţia siriană el trage iubirea pentru retragere, pără
sind locul său la ipretorieni pentru a merge la mănăstirea din Si
ria şi a trece de acolo, în pustiul unde stă şapte ani. 

Născut în Asia, strămutat în insule, Alexandru învaţă la Con-
stantinopol gramatică. E singura ştire despre capitala Impe
riului în secolul al V-lea. 

Mediul e înainte de toate sirian, cum siriană e toată atmos
fera, între Antiohia, orientată greceşte, şi Edesa, îndreptată 
spre Perşi. E vorba şi de Chalkis, unde vor să-1 exileze, de mă
năstirea Kristherion. Se menţionează şi şcolile siriene. 

Se văd soldaţi romani, cu tribunii lor, cari, la vreme de lipsă, 
hrănesc pe călugării lui Alexandru, cari străbat cîntînd drumu
rile. Castelele lor la graniţa persană sînt la distanţă de douăzeci 
şi cinci de mile unul de altul. L a Sud e Palmira cu vechile 
terme, cu Evreii ei, cari nu-1 lasă să între, şi în părţile că
reia află un frate pierdut de treizeci de ani. Mai departe ră
tăcesc cămilarii arabi şi căpeteniile de hoţi. 

In aceste părţi, Alexandru întemeiază mari comunităţi de 
ucenici, „Latini, Greci, Sirieni, Egipteni", sau, „Romani, Greci, 
Sirieni", cîte trei sute, patru sute, cari vor rămînea după dîn-
sul şi de unde a trebuit să-i răsară biograful. 

2 Unul moare la 80 de ani către 530; Pargoire. L'Église byzantine de 
827 à 847, Paris 1923 p. 121. Cronologic nu s'ar potrivi. Un cunoscut 
scriitor de manuscripte là 586 (ibid., p. 91). Despre viaţa primului episcop 
de Edesa (e acesta), Rubens Duval, La littérature syriaque, ed. a 2-a, Paris 
1900 p. 161 (Viaţa lui) Canoanele unui Rabbula, mort în 435, ibid., p. 481. 
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II. 

Sf. S i m i o n S t î l p n i c u l 1 

Dai - c e l m a i c a r a c t e r i s t i c r e p ţ r e s i n t a n t , î n s e n s e g i p t e a n o - s i -

r i a n , a l v e c h i l o r „ g i m n o s o f i ş t i " , u r i t o r i d e l u m e , d e h a i n ă , d e 

o r i c e î n g r i j i r e , d e o r i c e c u l t u r ă , c ă u t ă t o r i a i o r i c ă r i i î n g u s 

t ă r i şi su î ' er in ţ i c S f î n t u l S i m i o n S t î l p n i c u l , S t i l i tu l , a s c e t u l 

d e p e c o l o a n ă . 

V i a ţ a l u i e s c r i s ă d e u n A n t o n i e c a r e s e p r e t i n d e a fi fo s t 

p e l i n g i d î n s u l , a s i s t î n d şi l a m o a r t e a a c e s t u i „ c h i n u i t d e s i n e 

î n s u ş i " : „ E u , s m e r i t u l şi p ă c ă t o s u l A n t o n i e , î n t r u c î t a m p u t u t 

a m î n f ă ţ i ş a t a c e a s t ă c e t i r e p e s c u r t . " T e x t u l l a t i n e t r a d u s d u p ă 

g r e c e ş t e , c u m s e v e d e d u p ă c u v i n t e c a „ a l l o p h y l i " , „ h y d r i a " , 

„ t h y m i a t e r m m " . 

M i n u n i s e f a c şi a i c i , c u ş e r p o a i c a şi c e r b o a i c a , p r e c u m 1 ş i 

c u d e o s e b i ! i b o l n a v i . P r e d i c a ţ i a l i p s e ş t e , î n l o c u i t ă p r i n e x e m 

p l u . 1 s 'a s p u s c ă „ t r e b u i e s ă ' f l ă m î n z e ş t i ş i să î n s e t e z i , s ă fii 

g o l şi să p r i m e ş t i b a t j o c u r i şi l o v i t u r i , isă g e m i şi s ă p l îng i ' ' . 

D e c i v a p l î n g e ş a p t e z i l e f ă r ă a a i i î n c a , v a p o s t i a f a r ă d e 

D u m i n e c ă , s e v a l e g a c u f u n i a d e l a p u ţ , p u t r e z i n d u - i c a r n e a 

î m p r e j u r , s e v a l ă s a m î n c a t d e v i e r m i , s e v a c u f u n d a î n t r ' o 

f î n t î n ă ş a p t e z i le , v a t r ă i î n p u s t i u , l a T h a l a m p s i s . d i n l a p t e c u 

ap-A. 1 s e v a f a c e s t î l p u l d e p a t r u z e c i d e c o ţ i , p e a l c ă r u i c a 

p i t e l v a l o c u i . 

A i c i C o n s t a n t i n o p o l u l n u j o a c ă n i c i u n r o l . A p u s u l a p a r e , î n 

t r ' o v e r s i u n e , p r i n u n u l d i n R a v e n a , c a r e v i n e l a e l , ş i p r i n a -

d a u s u r i l e l u i M e t a f r a s t , c a r e î n t r e b u i n ţ e a z ă şi i s t o r i i l e b i s e r i 

c e ş t i a l e lu i E v a g r i u şi T e o d o r e t 2 . T o t u l se p e t r e c e î n S i r i a , u n d e , 

î n s a t u l Sis,aii, d e l a h o t a r u l Cal ic i e i , s e i v e ş t e î n p r e a j m a I s a u -

r i l o r , c a r i v o r v e n i s ă i s e î n c h i n e , d i n H e s i h i u şi M e t h a n a , 

c i o b a n u l c a r e v a d e v e n i u n sl'înt. L a m ă n ă s t i r e a Sf. T i m i o l c i u 

î n v a ţ ă e l , t î r z i u , d u p ă v e c h e a d a t i n ă , n u m a i P s a l t i r e a . 

I n a c e a s t ă S i r i e a S t î l p n i c u l u i s î n t l ă c a ş u r i c a T e l e d a , c a 

T e l a n i s o s ( T e l l - N e ş i n ) , „ S a r a c i n i , P e r ş i , A r m e n i , L a z i , A z a -

b e n i ( i n t e r e s a n t ă f o r m ă p e n t r u „ A d i a b e n i " ) s e p o a r t ă p e a c o l o , 

1 Ibid. (două Vieţi şi Metafras tul ; mai multe în Delehaye , Les Saints 
stylites, Bruxe l les -Par i s 1923. 

2 După dînsul, Siîntul cîşt igă şi „Cil icieni , Fenic ieni , Ismaeliţi , Arabi , 
Perş i , Armeni , Bre toni (!), Span io l i (!) Gali (!), Perş i , Indieni, Et iopieni , Sc i ţ i , 
Nomazi" . Romani i îl admiră. 



Este, în jos, un „rege al Saracinilor", cu numele bizantin, ase
menea cu al unui pretendent la Imperiu din această vreme, 
de Basilisc. Iu fund, la Răsărit, „regele neînvins al Perşilor". 

Dar mai ales Antiohia, supt împăratul Leon (457-74), iese 
la iveală, cu localitatea vecină Mero, cu biserica mare, cu aceia 
a Sfîntului Casian, a „Unirii şi Concordiei" (Concordia Poeniten-
tiae), după vre una din obişnuitele revolte, cu perdelele de ar
gint ca la Ravcna. Prefect e acolo un Armean, Ardaburios, 
bine cunoscut în Imperiu. Patriarhului local, Meletie, i se zice 
„Papă", ca şi acelui din Alexandria şi, într'un izvor tîrziu, 
şi acelui din Tesalonica. 

Aviern ştiri despre rosturile lor 1 . Se văd patriei plecaţi în 
căutarea hoţilor din margenea deşertului, dîndu-şi socoteala e-
xactă a celor o sută cinzeci şi şase de ostaşi. De la o cir
ciumă de popas, căpetenia briganzilor pe iapa lui cea iute 
scapă şi vine să plîngă apoi, două ceasuri, înaintea stîlpu^ 
lui. Patriarhul poate veni Cu şase episcopi să ridice viermă
noasele moaşte ale sfîntului, Ardabariu întovărăşindu-1 cu 6.000 
de oameni. 

Sînt şi mulţi Evrei acolo, şi Simion intervenia pe lîngă Teo-
dosiu al II-lea ca să nu li se împlinească voia de a-şi face o 
sinagogă. 

III. 

Teodosie Cenobiarhul 

Viaţa, de Chirii de Scitopole, a Sf. Teodosie 2, zis Cenobiarhul 
( f 529), unul din admiratorii Stilitului, ne îndreaptă spre Pa
lestina, pe vremea lui Marcian şi pană la a lui Anastasie. 

Acest sfînt e un foarte mare făcător de minuni. El , care clă
deşte un spital şi un adăpost de bătrîni, lecuieşte o canceroasă, 
scapă copilul căzut în puţ; o femeie care-1 critică moare; a-
junge numele lui pentru ca un om atacat de un leu să scape; 
atinguid numai sicriul lui'un demoniac e liberat de patimile sale. 
Cînd în mănăstirea sa el face să se sape mormîntul fraţi
lor, acela care se cere întăiu înăuntru^ şi i se fac, după do-

1 Şi menţiunea unui „Antiochus Agonatus" (cf. Gonatas) . 
2 în Acta Sanctorum. 



rinţa Iui, r u g ă c i u n i l e , m o a r e î n a d e v ă r , i a r d u p ă p a t r u z e c i d e 

z i l e î s e a u d e c î n t a r e a , c a s ă f ie a p o i v ă z u t a i e v e a . D a r m a i 

a l e s e l e h r ă n i t o r s i g u r . L o c u l u n d e s e î n a l ţ ă c l ă d i r e a e a r ă t a t 

p r i n a c e i a c ă t o c m a i , şi n u m a i a c o l o , s e a p r i n d c ă r b u n i i . C î n d , 

d e P a ş t i , f r a ţ i i n ' a u c e m î n c a , p î n e a v i n e p e o c a l c m i r a 

c u l o a s ă , c a t î r u l o p r i n d d r e p t l a u ş a a d ă p o s t u l u i s f i n ţ i l o r , c a r i 

f i e r b e a u o a s e . L a u n s e m n a l l u i i e a u a l t d r u m 1 l ă c u s t e l e . D e 

F l o r i i e l p o a t e d a , f ă r ă s ă s e î n t r e b e d e u n d e , şi o s u t ă d e 

m e s e p e zi , c ă c i p r o v i s i i l e c r e s c î n m ă s u r a s o s i r i i o a s p e ţ i l o r . 

Ş i d i n f î n t î n i r ă s a r e a p a d e c a r e a u n e v o i e p e l e r i n i i e g i p 

t e n i . 

C e r c u l î n c a r e l u c r e a z ă T e o d o s i e e a l I e r u s a l i m u l u i , u n d e p e 

a c e l t i m p v i n c e l e d o u ă p r j n c e s e : E u d o c i a , s o ţ i a l u i T e o -

d o s i u a l I I - l e a , şi v ă d u v a l u i H u n e r i c , c a şi m i l o s t i v a c t i t o r ă 

B e s s a , r i d i c î n d u - ş i a t u n c i b i s e r i c i , m ă n ă s t i r i , s p i t a l e , u n p a 

l a t si î n t ă r i n d u - s e z i d u r i l e , p e n t r u c a î n d a t ă , î n e p o c a Sf în-

t u l u i S a v a , a d v e r s a r u l lu i A n a s t a s i e , c ă t r e 4 8 2 şi 5 0 7 , să î n c e a p ă 

l u p t e l e d i n t r e c ă l u g ă r i şi a s a l t u l c o n t r a lu i S e v e r , f o s tu l p ă -

g î n , e r e s i a r h u l , s u s ţ i n u t d e î m p ă r a t , ţ i n î n d u - s e ş i s o b o r u l m o 

n a h a l d i n f u n d a ţ i a E u d o c i e i , b i s e r i c a S f î n t u l u i Ş t e f a n . 

C a p a d o c i a n u l d i n M a g a r i a s s o s , f iu l lu i P r o a i r e s o s şi a l E u l o -

gie i , u n u c e n i c a l ş c o l i i d e f i losof ic , e a p ă r ă t o r u l a c e l e i a ş i o r t o 

d o x i i c o n t r a h o t ă r î r i l o r c o n c i l i u l u i d e l a C h a l k e d o n . S t ă a s t f e l 

a l ă t u r i c u p a t r i a r h u l i e r o s o l i m i t a n I u v e n a l , d e b ă t ă i o a s ă m e 

m o r i e . A ş e z a t î n t ă i u l î n g ă u n L o n g i n , a p o i î n c ă s u ţ a d e 

l î n g ă T u r n u l l u i D a v i d , i a r d e a c o l o l a „ V c t u s S e d e s " , p e d r u 

m u l B e t l e e m ' u l u i , a d ă p o s t i t d e î n c ă o s f î n t ă f e m e i e , I k e î i a , 

ce c r e d e c ă a g ă s i t , p e n t r u u n m a i t r a n i c s ă l a ş , î n s ă ş i p e ş 

t e r a M a g i l o r , u n d e , t i m p d e t r e i z e c i d e a n i , n u v a g u s t a p î n e , 

e l s t r î n g c î n b i s e r i c a p e c a r e o z i d e ş t e l î n g ă a G r e c i l o r t o t 

felul de o a m e n i , G r e c i , c a şi A r m e n i . C î m d A n a s t a s i u s e d ă 

d<3 p a r t e a a c e f a l i l o r şi î n c e a r c ă a-ş i g ă s i p a r t i s a n i p r i n d a r e 

d e b a n i , e l i e a m o n e d a . î m p ă r ă t e a s c ă , d a r d ă a s a l t u r i furioa-* 

s e p a t r o n u l u i r ă t ă c i r i l o r , c a r e a t r e c u t d i n „ r a i u l p l ă c e r i i " î n : 

„ c î m ţ v u l d i s t r u g e r i i " . I n c u r s u l a c e s t e i r ă z b o i u p e n t r u „ c e l e p a 

t r u s i n o a d e c a şi c e i p a t r u e v a n g h e l i ş t i " , î n c a r e d ă l o v i t u r i 

lui N e s t o r i u , c a p u l m o n o f i s i ţ i l o r s i r i e n i , şi l u i E u t h i u , a l t î n t e 

m e i e t o r de d o g m ă e r e t i c ă , n u n u m a i P e t r u , p a t r i a r h u l d e I e -



r u s a l i m , d a r şi c e l d e A n t i o h i a , E f r e m , şi A g a p e t , P a p a R o m e i , 

î l î m b ă r b ă t e a z ă . S i n o d u l d e l a H i e r o t e i u , z i d i r e a lu i C o n s t a n 

t i n , e m o m e n t u l c u l m i n a n t I n c a r i e r a l u p t ă t o r u l u i . 

I c i si c o l o e V o r b a d e a l t e l o c a l i t ă ţ i d e c î t I e r u s a l i m u l : m ă n ă s 

t i r e a S i k a , î n m a r g e n e a p u s ţ iu lu i a r a b ; „ A g a r e n i i " d i s t r u g o 

m ă n ă s t i r e s e v e r i a n ă . Ş i v e d e m : p e d u c e l e O r i e n t u l u i , K y r i -

k o s ( „ K e r i c u s " ) , c a r e m e r g e , l a 5 2 8 , c o n t r a P e r ş i l o r , o p r i n -

d u - s c l a S f î n t p e n t r u a l u a , î n c i l i c i u l lui , o c h e z ă ş i e d e v i c t o r i e . 

IV. 

Viaţa Sf. Danii! Stîlpnicul 1 

V i a t a S f î n t u l u i D a n i i l d e v e n i t , i m i t î n d p e S i m i o n , şi e l „ s t î l p -

n i c " , î n m a r g e n e a c h i a r a C o n s t a n t i n o p o l e i , l a A n a p l u , r e p r e -

s i n t i c e l m a i p r e ţ i o s d o c u m e n t d e h a g i o g r a f i e b i z a n t i n ă . 

S c r i s ă î n l i m b a g i u p o p u l a r , c a r e , î n c ă d i n v e a c u r i l e a l 

V - l e a Îşi a l V l - l e a Ise î n t r e b u i n ţ a c a f o r m ă l i t e r a r ă p e l î n g ă 

i m i t a r e a v e c h i u l u i s t i l e l e n i c , p e r f e c t i n t e l i g i b i l ă d e c i p e n t r u 

m u l ţ i m i , e a e p l i n ă , ide l a u n c a p ă t l a a l t u l , d e ş t i r i i s t o r i c e p e 

c a r e , d e t o a t ă e v i d e n ţ a , l e d ă u n c o n t e m p o r a n , d a c ă n u c h i a r 

u n u l d i n t r e c e i d e a p r o a p e a i S t i l i t u l u i . 

A i c i n u e v o r b a d e o p r o p a g a r e a c r e d i n ţ e i c r e ş t i n e î n s e ş i 

î n t r e p ă g î n i , c ă c i r e g i u n e a u n d e s e p e t r e c e a m u c e n i c i a v o i t ă 

e d e m u l t u n c e n t r a d e a d u n a r e şi e x p a n s i u n e a l eg i i l u i H r i s -

t o s I a r , c î t d e s p r e m i n u n i , e l e n ' a u n i m i c e x t r a o r d i n a r ş i m a i 

a l e s s î n l l i p s i t e d e v a r i e t a t e , c e l ţ i n t u i t p e l o c a t î ţ i a a n i d e z i l e 

n e a v î n d a f a c e d e c î t c u a c e i a , d e r e g u l ă d i n p ă r ţ i l e v e c i n e , c a r i 

v i n s ă - ş i c e a r ă l e c u i r e , a j u t o r , s f a t s a u p r o f e ţ i i . M i n u n e a e a s t 

fe l î n c o n d i ţ i i l e n a ş t e r i i lu i , î n v e n i r e a l a m ă n ă s t i r e , c u d a 

r u r i d e l a p ă r i n ţ i , c î n d n ' a v e a d e c î t c i n c i a n i . 

E u n S i r i a n d e n a ş t e r e , f iu l M a r t e i d i n s a t u l M a r a t h â s a u 

„ S p e l u n c i l e " , d e l î n g ă S a m o s a t a , î n M e s o p o t a m i a . M ă c a r p a n ă 

l a o v r e m e v o r b e ş t e to t s i r i a n 2 , şi s i r i a n î i v o r b e s c şi a l ţ i i , o a -

1 Delelaye, Les Saints Stylites. 
a Tîj aup? 8taX£xx(p. Cf. Supo; 5s âoxiv Ttp făvsi nod ăfvoo3|JTEV auxŞ SiaXsxSiîvai 

(p. 17). *Hv -fap 2opo7iipoif)s T5> -ţsvsi i x tfjj Meaoitoxafifas (p. 28), 



m e n i c u s i t u a ţ i i , ş i l a C u r t e , c a r i e r a u d e c i r ă s p â n d i ţ i p r e t u 

t i n d e n i . P r i m e l e l e g ă t u r i îi s î n t c u c e i d i n „ R ă s ă r i t " , o p u s O c 

c i d e n t u l u i , r\ oteig. 
V r e a sîî m e a r g ă l a I e r u s a l i m , u n d e p e v r e m t e a a c e i a e r a u 

t u l b u r a ţ i , c u m o ş t i m d i n M a l a l a s şi d i n i z v o a r e b i s e r i c e ş t i , S a -

m a r i t a n i i , ş i c a u t ă p e S i m i o n , p e c a r e şi i z b u t e ş t e a-1 g ă s i . A -

p a r e l a A n t i o c h i a , u n d e s e ţ i n e u n c o n c i l i u , şi t r e c e p e l a T e l -

A n i ş . 

C î n d î n s ă i s e d ă s f a t u l d e a s e d u c e l a „ a l d o i l e a I e r u 

s a l i m " , c a r e e c a p i t a l a I m p e r i u l u i , e l s e s u p u n e , şi i a t ă - 1 î n 

l u p t ă c u d r a c i i d e l a A n a p l u , u n d e e b i s e r i c u ţ a S f î n t u l u i M i -

b a i l . C h e m a t l a A n a t o l i u , a r h i e p i s c o p u l d e C o n s t a n t i n o p o l , 

d u s l a d î n s u l d e ey.Siy.oQ a l a c e s t u i a , p r e f e r ă a ş e z a r e a î n 

v r e - o m ă n ă s t i r e d i n s u b u r b i i , ş i , c î n d s o s e ş t e u c e n i c u l lui S i 

m i o n c u h a i n a s f î n t u l u i c a r e m u r i s e , d u c î n d - o „ f e r i c i t u l u i L e o n " 

( 4 5 7 - 7 4 ) . c a r e n u m a i e r a d e c i î n v i a ţ ă l a s c r i e r e a a c e s t e i b i o 

g r a f i i , s<' î n t î l n e ş t e c u d î n s u l , c a r e m e r g e a p e m a r e l a m ă 

n ă s t i r e a A c e m e ţ i l o r , şi s e d e c i d e a p r i m i m o ş t e n i r e a c e l u i l a l t 

S i r i a n , f ă c î n d u - ş i s t î l p u l , c u a j u t o r u l s i l e n ţ i a r i u l u i M a r c u , în v i a 

l u i G e l a n i o s , „ c a r e e r a a t u n c i kestresios a l d i v i n e i m e s e a p r e a 

p i o s u l u i î m p ă r a t L e o n " 1 ; c e i a c e a r a t ă c ă r e d a c t o r u l l u c r ă r i i a 

î n t r e b u i n ţ a t o p o v e s t i r e d i n c h i a r D o m n i a a c e s t u i s t ă p î n i t o r 2 . 

P r o p r i e t a r u l s e p l î n g e n o u l u i a r h i e p i s c o p G h e n a d i e şi î m p ă 

r a t u l u i . C e l d ' i n t ă i u î n c u v i i n ţ e a z ă g o n i r e a i n t r u s u l u i s i r i a n , c a r e 

i s p r ă v e ş t e î n s ă , şi p r i n m i n u n e a d i s t r u g e r i i v i e i p r i g o n i t o r u l u i , 

s ă f i e a c c e p t a t d e a c e s t a , c a r e - i f ă g ă d u i e ş t e c h i a r u n s t î l p şi 

m a i î n a l t . 

D i n a c e l m o m e n t , l u m e a d i n a c e a s t ă p a r t e a t e r i i î n c e p e s ă 

a l e r g e l a d î n s u l p e n t r u t o t c e p o a t e s ă - i d e a . V i n p u t e r n i c i 3 a i 

1 'O TYjvixa'jxa xocaxprjaio; xtjj 9s£aj xpa7rs£7]î xou euas6saxaxou SaaiXăcog A£ovxog; 
p. 36 . Dar , imed ia t : xcp jj.a»iapi(p Asovxt xffi 6aaiXeî. Cf. Smj xyjg SaaiXstag xo3 
s6as6eaxdxao xtjv |J.vvj|J.tjv Asovxog şi pp. 3^, 4 0 . 'O zrjc, suas6oug [ivvjfii'jg liaxapiâxa-
xoj. Mai î n c o l o : 6 xvjg S'jas6ou; [j.v%7); 6 iiaxdptog Astov 6 6aaiXei>j, p. 3 5 ; utio 
|xev xoQI sOasSoog xvjv (ivijj-tvjv Asivxo; xou 6aacXsw; (p. 87 ) . Şi stoc, xou vuv (p. 58) , 
[isxp- xou vuv auvtaxaxai (p. 60) . "Eoi; xou rcapovxo; (p. 86) . Zic îndu-i -se lui Leon 
Makelles Aâmv 8 pis-ja;, aceas ta tr imete la al doilea Leon, fiul, mor t în 474. 

' Cf., cînd se vorbeş te de tes tamentul sfîntului, SiacpuXa£ap,sv (p. 87) . Ş i 
rjp,ăg, TipostTtsv Tjjiîv. 

3 'Aito UTiixrav xai uTiâpĵ tov. 

http://ey.Siy.oQ


î m p ă r ă ţ i e i a l e c ă r o r t i t l u r i , c u î n g r i j i r e , c u s o c o t e a l ă d a t e , a r a t ă 

m î n a c o n t e m p o r a n u l u i . A s t f e l , C i r , fos t „ h i p a t " , d e c i c o n s u l 

şi „ h i p a r h " 1 , p e c a r e - 1 c a l i f i c ă a p o i d e evSo^ótaxo; şi d e { l e v a X o -

TTpeTtéa-caTOc;1 ; c u t a r e a v o c a t 2 , c u b i c u l a r i u l A n d r e i , f o s t u l e r e t i c 

a r i a n I o r d a n s t r a t e l a t u l , xéu,7js axa'jXfflv3. K a l o p o d i o s , p r i m i c h e r i u l 

xoO xo'j6ouxXtou, zis şi K a r y d a s * , T i t oe l a d u s d i n G a l i a 5 , c a r a c t e r i s 

t i c o m d i n v r e m e a a c e a s t a , c a r e e c h e m a t d e L e o n p e n t r u c ă 

d i s p u n e d e u n n u m ă r d e b u o e l a r i 6 , d a r c a r e i s p r ă v e ş t e d u p ă a -

f i n g e r e a c u s f î n t u l î n t r ' o r e t r a g e r e s c h i v n i c e a s c ă , l a c a r e î m p ă 

r a t u l e s i l i t a s e î n v o i , a p o i r e g e l e L ă z i l o r G u b a z i o s , c a r e e r a 

î n c e a r t ă , „ p e n t r u s i t u a ţ i a r o m a n ă " 7 , „ c u t e s a u r u l c o n s t a n t i n o p o -

l i t a n , t o t f e l u l d e „ n e a m u r i , ş i r e g i , ş i î m p ă r a ţ i şi s o l i" 8 , p a n ă l a 

f e m e i a s t r i c a t ă , c a r e - ş i r ì d e d e el şi e p e d e p s i t ă , şi l a u l t i m a şi 

a ş a d e c ă l d u r o a s ă o c r o t i t o a r e , - i ! X X o u a x p : a E r a i s . 

D a r f a m i l i a i m p e r i a l ă î n s ă ş i a l e a r g ă l a d î n s u l , f ă c î n d u - i c o l o a 

n a c e a n o u ă , u n d e e l t r e c e p r i n a i e r p e s e î n d u r i , ş i r i d i c î n d u n 

a c o p e r i ş d e - a s u p r a c a p u l u i c e l u i c a r e , d e s c o p e r i t d e h a i n ă , a f o s t 

o d a t ă g ă s i t s l o i u d e g h i a ţ ă . I a t ă î n t ă i u , l a î n t o a r c e r e a e i d i n A -

f r i c a , î m p ă r ă t e a s a E u d o c i a , „ d e p i o a s ă a m i n t i r e " , „ p r e a - c r e -

d i n c i o a & ă " , Tttcjxoxâxvj, c a r e a a f l a t f a i m a s t i l i t u l u i d e l a g i n e r e l e 

ei O l i b r i u . şi e l „ d e o g l o r i o a s ă p o m e n i r e " 9 . C a r ă s p l a t ă p e n t r u 

c e f o lo s a d u c e n ă c ă j i ţ i l o r , L e o n o r d o n ă lui G h c n a d i e să -1 f a c ă şi 

f ă r ă v o i e , l a d i s t a n ţ ă , , p r e o t , o e i a c e s e şi î n d e p l i n e ş t e , î n a c e s t e 

c o n d i ţ i i a t î t d e n e o b i ş n u i t e . A o e s t u i p r o t e c t o r e l î i c a p ă t ă p r i n ; 

r u g ă c i u n i u n f iu , d e c a r e p ă r i n ţ i i d o r i s e r ă a ş a d e m u l t . A p r e 

v ă z u t f o c u l d e l a C o n s t a n t i n o p o l şi t o t u l s e p e t r e c e î n t o c m a i , 

n e n o r o c i ţ i ? a l e r g î n d l a p r o f e t u l c a t a s t r o f e i . P e n t r u c ă s 'a î n f ă ţ i 

ş a t l a d î n s u l f ă r ă o şi m a i m a r e d o v a d ă d e r e s p e c t I m p ă r a -

1 P. 34. 
2 Trjv èTOax75(iT]v vo(iixòj; p. 29. 
3 P. 47. 

* P. 48 . 
5 'Ev zale, Talli/uţ, p. 59. 
6 "Exstv Ts |is8' eauxòv àvopróTioog Ixavoù; TSTpaxTsü|jievot>£ („cu tratat") ; ibid. 

Oîxeioc Kod 6ouxsXXâptot; ibid. 
7 Tlspi xrjs (5o)(ial'xvjs xaxaaxàasws; pp. 5 0 - 2 . 
8 nâvTSS ol Ig sOvffiv slasp^ojisvoi, sixs (5^fsj, sîxs 6aatXs£g, s ü t s npso6sij ; p. 54. 
9 'ISiou -jajiSpou, xo5 xfjg söosSoB; jav̂ jjLVjs 'OXu6p£ou, p. 31 . Ea- i zice „copilul 

ei", xéxvov [lou. 



tul cade de pe ca l , e u şo r l o v i t 1 şi p ie rde o pa r t e din m ă r g ă 
r i t a re le s cumpu lu i său veşmîn t . Djupă dor in ţa lui D a n i i l se 
aduc so lemn oasele înaintaşului , , S imion . 

D e aici îna in te V ia ţ a de Sf în t devine o c r o n i c ă a I m p e r i u l u i 
b izant in , m a i ales a î m p r e j u r ă r i l o r d in Cons tan t inopole , f i ind 
u n izvor de o r a r ă prec i s ie , de mu l t e a m ă n u n t e şi de o vioi
c iune deosebită 2 ^ ' 

I a t ă p î r a I sau r i anu lu i Zenon, „un o a r e c a r e Zenon, de n e a m 
I s a u r i a n " 3 , c a r e p î r ă ş t e pe pu t e rn i cu l Ardabur iu , s t ra te la t a l 
Or ientu lu i , c ă î n d e a m n ă pe Pe r ş i i vec in i c o n t r a I m p e r i u l u i 4 

Asis tăm l a o şedin ţă a Sena tu lu i b izant in . S e ordonă de î m p ă r a t 
un XOV6£VTOC ; conventus, şi S e n a t u l (5 aufxX^-cos) se adună, 
î n a i n t e a tu turora se ce teş te de pa t r ic iu , „ca re e r a a tunci m a 
gi- t ru", actul de acusa re , şi t a tă l ce lu i p î r î t e î n t r eba t c e a r e 
de zis, i a r r ă s p u n s u l aces tu ia s u n ă aşa : să p l ă t ea scă Ardabur iu 
p e n t r u p ă c a t e l e Iui, d a c ă le are . Cel bănu i t e deci depus ca 
pedeapsă şi r e c h e m a t , t r imeţ îndu-se î n l oc—aceas t a se ch ia -
m ă : „a î n c i n g e " Cwvstv (2£u>crev)—, un Io rdanes , i a r denunţă toru l 
devine, î n ace laş i t imp, conies domesticorum, f i ind şi Tipoxevao?, 

delegat c a s ă aducă resu l ta tu l l a cunoş t in ţa omului lui D u m 
nezeu ce l de pe s t î l p 5 . 

î n d a t ă după aceas ta s e r ă sp îndeş te zvonul c ă Genser ic , rege 
al Vanda l i lo r , a re de g înd s ă a t a c e A lexandr i a . P r i n spă ta 
rul Uar ion , D a n i i l e înş t i in ţa t : se va t r ime te acolo o a r m a t ă 
l^lpy.sTov. D a r de pe co loană v ine r ă s p u n s u l că nu e de ne
voie, de o a r e ce n ic i Genser ic , n i c i n i m e n i d in t re ai lui n u va a-
j u n g e vre-odată l a Alexandr i a . 

Zenon i e a p e Ar iadna , f i i ca î m p ă r a t u l u i , şi devine consul . 
Cum î n T r a c i a se duce o l up tă cu ba rba r i i , „ tumul t b a r b a r " , 
Tapxxq 6ap8apixfy e l merge , c a s t ra te la t , nu f ă r ă a f ace dator i tul 
rcpoxevo-og, l a sf înt , c o n t r a duşmani lor , car i -1 bat , e l f i ind si-

1 De xoopSa z9)ţ aiXcci. Cuvintele latine se păstrează încă în transcriere 
grecească . 

8 Indicaţii precise pentru Capi ta lă : x6 KpoyytsXov xoo â-jtoo Zaxapiou xou âv 
tijj Kata66X(p..., iv 7ipoaaxs!q> *I8oo6f«f«fou, fevo(iivoo xvjvtxaoxa axpaxTjXaxou; p. 59. 

* Tis... ovâfiaxi ZrjvoDv, xo fivos "Iaaupoj ; p. 53 . 
* Aces ta e numit curent 1] f5u>|ial'x'») xaxocaxaat;, 
5 Pp . 5 4 - 5 . 

8 Bo&Xexac igipxsxov iraaxsXXsiv ixelas ; p. 55 . 



l i t s ă s e r e t r a g ă 1 , l a „Mare le Zid" şi apoi p a n ă l a Chalkedon. 
In l ipsă i s e naş te fiul L e o n şi tot î n l ipsă b ă t r î j m l î m p ă r a t 
a r e s ă b i ru ie r ă s c o a l a lui A s p a r şi a fiului lui. S t a r e a de să 
nă ta te face pe L e o n „cel M a r e " să-şi asocieze pe nepotu l de 
f i ică , şi t a t ă l cop i lu lu i e c h e m a t în pala t . 

Cum b o a l a î m p ă r a t u l u i se m î n t u i e î n cur înd c u m o a r t e a , 
Sena tu l e c h e m a t să a leagă pe regent , p r i n t r ' u n OU|J.SGUXIOV 

a l său, şi a l ege rea cade a s u p r a lui Zcnon. „Şi astfel a c î r m u i t 
î n c o r o n a t 2 . " C înd însă , pes te t re i ani , L e o n al I I - l e a se st inge, 
r ă m î i n d c a Zenon să d o m n e a s c ă singur, rudele Vc r ine i , so ţ ia 
lui L e o n , s e r id i că împo t r iva s t ră inulu i , a usurpa toru lu i , şi 
V i a ţ a c i t ează n u m e l e şef i lor res i s ten ţe i : B a s i l i S c , f ratele ei , c a r e 
v rea pen t ru d însul co roana , Arma tus , nepotu l văduvei, Zeizos, 
g inere le suror i i , Marc i an , g inere al Ve r ine i şi „fiu a l î m p ă r a 
tului (uibţ SaacXewc) pe l î n g ă „alţ i i ai Sena tu lu i " . 

Zenon fuge noaptea , i a m a , cu soţ ia şi c î ţ iva eunuc i , opr in-
du-se Ia Cha lkedon , unde face popas, sV.o-taSAa, c a să s e r e t r agă 
apoi în mun ţ i i I saur ie i sa le . I n Cons tant inopol , B a s i l i s c e p ro 
c l ama t . 

E zugrăvi t c a un t i ran , c a r e v r e a să-şi uc idă sora , s i l i tă a 
fugi l a b i s e r i c a M a i c a Domnu lu i d in V l a h e r n e şi ma i a les c a 
un e re t i c , c a r e c a t ă să uc idă pe a rh i ep i scopu l Acach i e . 

Atunci , în „ m a r e a b i se r i că" , se adună egumeni i de la toate mă
năs t i r i l e : Sf . Ch i r i a c , c e a „de l îngă ce le Ş a s e Coloane" , Studion, 
pen t ru a-şi păzi şeful, c a r e se suie p l î ng înd în amvon şi p ro 
c l a m ă doliul p u b l i c în m i j l o c u l emoţiei genera le . Apoi se t r i -
m e t e o sol ie , ind ica tă , l a cel de pe s t î lp , c a r e , c e r ce t a t şi de 
un t r imes al ' noului î m p ă r a t , î l m u s t r ă pe aces ta cu a s p r i m e , 
dîndu-i şi î n s c r i s osînda. I 

Poporu l î l c h i a m ă l a Cons tan t inopol şi-i auzim ac lama ţ i i l e , 
cpwvat: „Sf în tu l în b iser ică!" . D a r D a n i i l s c a p ă pe „ S u s a n a în pr i 
m e j d i e " 3 , r id i ca tă î m p o t r i v a lui A h a b şi a Iesabe le i . O î n t r e a g ă , 
m i s i u n e de c le r ic i , , şi cu Andrei , „def te rar iu l e x a r h u l u i " , mer 
ge î n a la iu să-1 aducă. 

1 întăiu Iv uuXatg. 
' Kal o5t( i)S âSaaiXeuasv otscp8ets; p. 65, 
3 Ţov Soiov ifl âxxXvjoiqp. '0 vio; AavivjX tr]v Swadvvav wvSuvsuouaav affiaov; p. 67. 
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Iatâ-1 deci , s tors de osteneli , plouat , n ins , bă tu t de cr ivăţ , s în-
ge r înd d in răn i , cu p i c ioa re l e usca te şi nes igure , în fă ţ i şa re 
de s p a i m ă în s t a r e a p rovoca o revoluţ ie , c h i a r d a c ă n u s 'ar 
auzi glasul lui cel „ fără podoabă şi f ă r ă fi losofi©" 1 , de ziua 
Pen tecos te i î n b i s e r i c a m a r e . î n a i n t e a lui, B a s i l i c fuge l a Hebdo-
m o n , i a r popo ru l s t r igă d i n nou c o n t r a nou lu i Dioc le ţ i an . 

Cu pur tă tor i i de c r u c e şi o' mulţimie imensă , cu că lugă r i 
ţele ( a ! OaAafieouEvat xopat), S f în tu l t r e c e p r i n s t răz i le p l ine de 
lume, c a r e s t r igă : „ I e a doliul B i s e r i c i i " , xb TTCVOOC xfjC ixvlrpiac, 

au ăcpete, î na in t ează astfel l a ţermi (e£; "Au.u.oyc), l î nga b ise

r i c a S i m ţ u l u i S a m u i l , l ecu ind leproş i , pedeps ind imed ia t pe 
Gotul care-1 a r a t ă cu degetul r î z î n d : „ Ia t ă consulul oel n o u " 2 . 
Gînd nu v reau să-1 p r i m e a s c ă î n pa l a tu l de l a H e b d o m o n e x c u -
bi tor i i , el îşi s cu tu ră p ic ioa re le a b l ă s t ă m şi .cere mul ţ imi i să 
s ă f a c ă ace laş i lucru , c e i a ce de l a m i i de oamen i s u n ă c a 
un tune t ; soldaţii înşi i î l u rmează . I n zădar t r ime te î m p ă r a 
tu l doi s i l en ţ ia r i şi un r e f e r c n d a r să-1 p r i n d ă ; c a un semn cade 
tu rnu l pa la tu lu i lui . 

L a P o a r t a de aur, demagogul f ă r ă voie ca t ă în zădar să 
t r imea t ă a c a s ă poporul . D i n nou sună s t r igă te le : „ In via ţă 
şi în m o a r t e cu t ine s î n t e m " 3 . Cler ic i i c au t ă să-1 scoa tă de l a 
Sf . Ioan âv xolţ Ixouoîouq p© o u şă de din dos, î n grădini , l a ţ e r m 
şi apoi s p r e M a r e a B i s e r i c ă , da r a c u m a toţi bolnavi i s t r igă 
l a el p e n t r u sănă ta te şi nu-1 l a s ă ; al tfel dau foc b iser ic i i . P a t r i 
c iu l D a g a l a i f î l a s cunde pe o c l i p ă î n c a s a lui l îngă ace l loc 
„a l B o u l u i " (toO Bobe), după o s ta tu ie c a r e e r a s ă m a i vadă 
m u l t e t ragedi i . P e l ec t i că e dus în sf î rş i t l a b i s e r i c a lui Aca -
ch ie , unde poa te fi aşezat, la odihnă, zdrobit c u m pu tea să fie 
de a c e a s t ă fu r tunoasă s c h i m b a r e a ex is ten ţe i lui : î n odaia 
s e c r e t ă (t6 asxpexov) de acolo . 

A c u m B a s i l i s c , după ce a c h e m a t l a el în z ă d a r pe îinvinr 
gă torul aşa de şubred, v ine de-i cade în genunch i . Ş i i a răş i ur -
le le le mul ţ imi i r ă s u n ă : „ L a Stadiu cu Teoc t i s t magis t ru l ; î m 
p ă r a t u l e a c u m or todox" 4 . D a r D a n i i l v r e a m a i m u l t ; p r i n S t r a -
tegios, s ec re t a ru l (ioTjxp^TTjc), e l îi i m p u n e să renege e re s i a 

1 06Siv xoiicjjâv, oî>b& cpiX«a«qiix6v; p. 57. 
* 'Iîou xal 6 v£os Srcatos; p. 73 . 
8 Zrjoai leal awsflavsîv |i.stâ aou âajiiv; p. 74. 
4 6sâxTWT6v T6V jid-jio'tpov zŞ> oxa8£(p; 6 6aaiXei>j 6p068o£6j l o w ; p. 78, 



î n a i n t e a poporu lu i p r i n t r ' u n „manda t f o r m a l " 1 , şi B a s i l i s c o 

şi f a c e d in amvon. Măr tu r i seş t e u m i l c ă , „ba rba r i i , f i ind de

p r inş i cu a rme le , n u s în t î n s t a re a cunoaş te ce le adînci c u 

p r iv i re l a s f în ta c r e d i n ţ ă " 2 . 

D a r Zenon, c a r e e ap roape , n u se m u l ţ ă m e ş t e cu dec la ra ţ i i 

re l ig ioase . E l v ine cu soţ ia „cea n ă s c u t ă d in î m p ă r a ţ i " 3 şi „s t ră i 

nu l" se în l ă tu ră , „ în tă r indu-se S ta tu l r o m a n " 4 . 

D e a c u m a c a un adaus p a n ă l a m o a r t e a Sf în tu lu i n u m a i m e n 

ţ iunea mor ţ i i lui Zenon, a regente i A r i a d n a şi a sui r i i pe t ron 

a nenumi tu lu i c a r e e acoper i t de toate laudele m a i ales pen t ru 

u r a de argint , c a r e e Amastasiu . 

III. 

Sf. Epifaniu de P a v i a 6 

I n f a ţ a aces to r R ă s ă r i t e n i ca r i m e r g pe c a l e a ascesei egipto-

s i r iene , c ău t înd r e t r a g e r e a şi sufer in ţa , Apusu l aşează sfinţii 

c a r i î ndep l ine sc ros tur i î n m i j l o c u l soc ie tă ţ i lo r s tăp în i te de b a r -

1 Mav5axa xŞ dy)(i(p craaXofta; X^P'VJ HHd. 
8 AOxol fâp Icxs oii ^|istg, 6âp6apo; Svxsg xai slţ, ocp|ia âvaaxpsspo[isvoi, oux 

oloi xe âa|i.sv xa rapt xrjs â-jfaj 7t£atso>s stSsvai p. 79 . 
3 Athau "favatxi xai 6aaiW5i xal iv. SaatXsoov TExOsia-ţj; p. 86. 
4 'H (5<0|iai|iy) xaxaaxaaij; expa-uaiouxo; ibid. 
5 Păr . Delehaye a făcut o comparaţ ie cu prefacerea acestei Vieţi de Simion 

Metafrastul şi a constatat greşelile de înţeles, încărcarea cu elemente de 
frasă inutile. O Viaţă prescurtată a lui Daniil n'aduce nimic nou. — în ce 
priveşte pe alţi stiliţi, în Viaţa Sf. Simion cel Nou (ibid.), copilul care se urcă 
pe stîlp, un simplu elogiu al lui, e rare ori vorba de lucruri istorice (men
ţiune a lui Efrem de Antiohia înlocuit cu Domnin de la Lychnidos, a 
episcopului de Seleucia, năvălirea „Asirilor" lui Cosroe , prezicerea suirii 
pe tron a lui Iustin al II-lea, lecuirea fiicii lui îndrăcite, scriniariul lepros 
Teodor) . — Viaţa Sf. Alipiu (ibid.), din Adrianopolul Paflagoniei, cu totul 
vagă, pare a face parte dintr'o colecţie (v. p. 1 4 9 : 6 [uxpffi rcpdxspov fyUv 
slpvjiisvog). — în Viaţa Sf. Luca , din secolul al X- l ea (ibid.), căreia editorul, 
crezînd-o aproape contemporană , îi acordă o mare valoare, e vorba doar 
de o luptă cu Bulgarii, de lecuirea Patriarhului Teofilact, de un comes 
xrov Srjiioaiwv imtoaxaaifflv 8p6|ioo de la xaxa xi)v XaXxYj56va Saat/Uxfjj Xecoţiopou, 
de un candidat F ior din SapavxaroîXsi;, de un Ioan UXouaxptos, zis Tou6yjj, de 
un medic Ştefan, de unele precisiuni geografice, toate din regiunea Cons tan-
tiuopolei. Nu se dă măcar numele împăratului (6 xoxe xa axrjrcxpa xtjs (5o)(jtal'-

apxvjs £|i7tsTCiaxst>|isvos; p. 200) . 
6 Acta Sanctorum, Februar , II, p. 728 şi urm. 



ba r i şi duc d in l o c î n l o c sp r i j i nu l şi m îng î i e r ea , in tervenind: 
în v ia ţa ac t ivă a epocei lor . 

V ia ţ a unu ia d in t re cei m a i h a r n i c i şi m a i c u folos d in aceşt i a-
postoli ai omenie i , Ep i f an iu , episcop de Pav i a ( c . 4 3 8 - 9 9 ) , a 
fost s c r i s ă de poate ce l m a i cul t p r e l a t i t a l i an d in ap rop ie rea 
anulu i 5 0 0 ( 4 7 4 - 5 2 1 ) , u r m a ş u l lui în ace l S c a u n de păsto
r i re , E imod ius . Autoru l „Paneg i r i cu lu i lui T e o d o r i c " , a l „ E u c h a -
r i s t iculu i despre via ţa sa" , a l „ I t i ne r a r i i l o r " şi al „Dic ţ iun i 
l o r " ( D i s c u r s u r i ) , u n Gaio-Roman, din Ar les , muta t în t ine re ţă 
d incolo de Alpi , de unde însuşi a p leca t c a s ă î n d e p l i n e a s c ă l a 
Cons tan t inopol o m i s i u n e impor t an t ă , vede o a r e c u m în acel 
b ine făcă to r îna in ta ş mode lu l pe c a r e a cău ta t să-1 imite . I n t r e -
buin ţ înd izvoare c a r e ni s în t necunoscu te , el sc r ie , în s t i lu l său 
savant , împodobi t , compl i ca t , p ă s t r î n d totuşi ceva din s in
ce r i t a t ea p l ăcu tă a m ă r t u r i i l o r c o n t e m p o r a n e . 

F o r m a p l i nă de în torsă tur i şi compara ţ i i n u e, de sigur, a-
t răgă toare . N i m i c nu se poate spune s implu de un sp i r i t ast
fe l fo rma t , c a r e şi e l a t r ecu t p r i n ce ia oe biograful n u m e ş t e 
„no ta rum in s c r ibendo c o m p e n d i a " şi „ f igurae var iae , ver-
borum miult i tudinem comprehenden te s " , adecă, în t r 'un* s ingur 
c u v î n l •. r e to r i ca . T r e b u i e o pe r i f rasa c a să spu ic c ă e rau în
gheţa te c împ i i l e . To tuş i e o o a r e c a r e f rumuse ţă în fo rmu la 
p e n t r u t r e c e r e a Ia c e l e veşn ice : „a zbura l a p u r a s t r ă luc i re a 
e te ru lu i " (ad purum aetkeris advolare fulgorerri). E vorba de 
„Oeuotr i i" , ca r i s în t I ta l ieni i , de Ach i l e şi de S c i l a şi Ca r ibda ; şi 
un prefect e locvent , Urb i c inus , e c o m p a r a t cu C ice rone şi Ca-
tou" 

Fe lu lu i de a fi al lăudătorului m a i m u l t decî t rea l i tă ţ i i unu i 
s m e r i t şi mi los t iv c l e r i c îi co re spund descr ip ţ i i c a ace ia a sa
crului erou, c ă ru i a „îi r îd obra j i i de -asupra buze lor f rumoase ' ' 
şi supt „ f runtea de o f rumuse ţă de c e a r ă " , f ă r ă a se u i t a „nă
r i l e fo rmate , f i reşte , splendid". Cu aces te însuş i r i fisico e 
legat „glasul sonor" , b ă r b ă t e s c şi e legant (succo virilis elegan-
tiae condita), , fă ră a fi s ă lba t ec şi ţ e rănos (agrestis ac rus-

1 N'am la indemînă lucrările despre Ennodiu ale lui M. Fert ig (Ennodius 
und seine Zeit, 1855-60) , şi F . Magani {Ennodio, Pavia 1886). 

s Nu se poate scrie mai întortochiat decît în această irasă: „Cuius inte-
gritatem velut iabrilibus lineis ad perpendiculum'ment is emensus est". 



tica). Şi descrierea cutărui loc de la rîul Pad răspunde aceleiaşi 
mentalităţi. 

Virtuţi creştine i se atribuie, neapărat, aceluia, care, cres
cut astfel, pană la optsprezece ani, capabil de a împodobi căr
ţile cetite 1 , merge la Sf. Crispin şi, ajunge, cu toată resistenţa 
lui, a fi ales episcop de Pavia în locul răposatului învăţător. 
E vorba de înfrînarea de la băi, de la spectacole, de la os
peţe 2, de chinuirea în timpul slujbei. Iar, în ce priveşte minu
nile, ele sînt rare, supt acest cer occidental: se înseamnă aoeia 
de la Tarantasia, cînd se întorcea prin Alpi din ultima sa mi
siune, sau cutare izgonire de draci. 

Căci toată activitatea episcopului italian se cheltuieşte în 
aceasta: soliile de iertare şi de împăciuire. Strîns legat de Teo-
doric, Ennodius, care a fost însuşi de faţă cînd Epifaniu a mers 
să înduplece pe regele burgund 3 , le preţuieşte după toată 
valoarea lor şi dă astfel o foarte preţioasă contribuţie la cunoaş
terea acestei diplomaţii "creştine- prin episcopi la începutul 
evului mediu. 

Intăiu e vorba de pacificarea împăratului Antemiu cu acel 
„Gala'. furios'' 4 care e Ricimer, însuşi ginerele slabului stăpân, 
Nimeni n 'ar putea-o faoe, judecă nobilii din „Liguria", decît 
omul pe care orice „catolic şi Roman" îl poate iubi, iar, dacă-1 
şi vede, chiar şi un Graeculus5. „Omni lui Duimnezeu, (homo 
Dei), e admis de împărat, de şi lămureşte o şiretenie a adversa
rului său, şi din gura lui Epifaniu el, „romanus dominus", 
aude sfatul de a „copleşi de binefaceri pe Galul cel prea-sălba-
tec" G , Antemiu se plînge de nerecunoştinţa acelui • pe care, 
„o spune nu fără ruşine şi pentru Imperiu şi pentru sîngele 
său" 7, şi 1-a legat, de şi e numai un „barbar cu cojoc", un pel-

1 „Pingebat actibus manu paginam quam legisset." 
2 Primum statuit non lavandum... Deinde decreverat nunquam esse plau-

dendum... Nunquam esse coenandum." 
8 „Nam testis huius rei ego sum, per cuius manus pictacia ad c lusuras 

iussu sacerdotis elicuit." 
4 „Quis est qui Galatam concitatum revocare possit et principem." 
5 Quern venerari possit quicumque si est catholicus et Romanus , amare 

certe , si videre mereatur , et Graeculus." 
6 „Feroc iss imum Getam beneficiis." 
7 „Non sine pudore et regni et sanguinis nostri dicendum est." 



litus Geta de f ami l i e c h i a r . S e şt ie c ă f iul şefului suev şi a l 
fetei lui W a l l i a , rege le visigot, după oe uc isese pe î m p ă r a ţ i i 
p receden ţ i Avitus, în tă iu că lugăr i t , M a i o r i a n şi poate şi pe 
L i b i u s Severus , va izbut i s ă i s p r ă v e a s c ă tot aşa . c î t eva săp-
t ă m î n i îna in tea mor ţ i i de boală , şi cu b ie tu l Anterniu ( 4 7 2 ) . 

D u p ă ce e n u m e r a pe î m p ă r a ţ i i Ol ibr iu , Glioer iu , c a r e i a r t ă 
ofensa făcu tă m a m e i sa le de locui tor i i d in Ticinuirn ( P a v i a ) , şi 
Iu l ius Nepos , c a r e se ştie c ă t e r m i n ă r e t r a s î n D a l m a ţ i a , E n -
nodius p re s in t ă p e E p i f a n i u ine rg înd , c u r i s cu l dormi r i i p r in 
pădur i , p e n t r u o ches t i e de hotare , î n folosul ace loraş i „L igur i " ' , 
l a E u r i c . regele Visigoţ i lor , al că ru i min i s t ru , R o m a n de or ig ine , 
L e o n , n u m e ş t e pe (episcopul de P a v i a „venerandus P a p a " . E -
p iscopul , c a r e re fusă m a s a ofer i tă de rege , c e r ce t ează cu aces t 
p r i l e j şi insule le L h e r i n s . 

I a t ă a c u m a tacu l lui Odoac ru î m p o t r i v a „ ta tă lui de rege" , 
Ores te ; noul t i r an i e a Pav ia , p r i m i n d şi pe so ra lui Epifaniu^, 
Honor ia . „To t o r a ş u l s t ră luceş te î n f l ă că r i ea un s ingur rug." „O-
m u l lui D u m n e z e u " in te rv ine l ibe r înd . D a r Ores te e ucis „ l îngă 
P i a c e n z a " şi Odoac ru a junge s t ăp în (ascitus in regnum). Ş i a ici 
însă , c a şi î n Nor i cu l unde, t î nă r încă , e l în t î ln ise pe al t „om 
a l lui Dumnezeu" , Sf în tu l Seve r in , pu t e r ea ostaşului se p l eacă 
î n a i n t e a pur tă toru lu i c î r j i i . E p i f a n i u poa te r e p a r a o raşu l con
suma t de f o c 1 , şi, c î n d m a r e a b i s e r i că se nă ru ie , da r f ă r ă a 
uc ide pe meş te r i , e l o re face . D e ha t î ru l lui, Odoac ru i a r t ă c e l o r 
a şa de g reu î n c e r c a ţ i b i ru l pe c i n c i an i ; „L igur i i " a l e a r g ă şi ei 
l a o aşa de pu t e rn i că protec ţ ie , şi d in nou, n u o s ingură dată, 
ep i scopul neb i ru i t î n s tă ru in ţ i s e p u n e pe drum. 

P e T e o d o r i c Ennod ius î l p r e s i n t ă c a adus, cu toa tă m u l ţ i m e a 
a lo r lui, „după h o t ă r î r e a c e r e a s c ă " 2 , şi c u n u n a de laude se ţese 
în cuvin te le Sf în tu lu i : „ Ia t ă o m u l a s e m e n e a cu c a r e tot R ă s ă r i 
tul pe u m e r i nu-1 a r e şi pe c a r e a-1 vedea e o r ă sp la t ă , a locu i 
c u d însu l o a s igu ra r e " 3 . v I ' 

D a r P a v i a m a i a r e nevoie de s p r i j i n u l acestei ho ta r î toa re 
autor i tă ţ i m o r a l e . Astfel c înd un a n u m e Tufo se r id i că împo-

1 „Tota civitas quasi unus rogus effulgurat." 
4 „Dispositione coelestis Imperii ad Italiam Theodoricus rex cum immensa 

roboris multitudine commeavit ." 
3 „Ecce hominem cui totus Oriens similem non habet, quem vidisse prae -

mium est, cum quo habitare securitas." 



t r i va lui T e o d o r i c ; a f lă tor a tunc i l a Pav ia , adăpost deschis m u l 
tora . Grozavi i Rugi , c a r i „ săv î r şesc c r i m e z i ln ic" , o a m e n i i lui 
îşi f a c ele c a p 1 . „ D a r c ine s ă c r e a d ă f ă ră o m a r e u i m i r e c ă R u 
gi i au iubi t şi r e spec ta t pe ep i scop , pe ca to l ic , p e R o m a n , 
a tunci c înd ab i a b inevoiau s ă se supu ie reg i lor l o r 2 ? . 

Teodo r i c , c e l c a r e după victor ie nu scoa te s ab ia din t e a c ă 3 " , 
înv inge pe Odoacru , c a r e , c u m şt im, v a per i . D a r b i ru i to ru l 
v r e a s ă păs t reze în P a v i a n u m a i pe c ine a fost c u e l . D i n nou 
implora t , E p i f a n i u merge , şi cu Lau ren ţ iu , ep i scopu l de Mi lan , 
l a R a v e n a , r e şed in ţa regelui , p e n t r u a-i amin t i c ă î n v ic tor ia 
c î ş t igă tă este o pa r t e şi a cerulu i , î n n u m e l e c ă r u i a vorbeş te 
e l a c u m a . T e o d o r i c res i s t ă : „ V a t r ece păca t e l e la u rmaş i a c e l a 
c a r e i a r t ă p e "cei de f a ţ ă " 2 . 

O nouă sol ie , p lă t i t ă de popu la ţ i a in te resa tă , e l a B u r g u n d u l 
Gondebald p e n t r u l i b e r a r e a cap t iv i lo r p r inş i şi re ţ inuţ i de 
dînsul . E u n p r i n ţ în rudi t c u „domnul I t a l i e i " , un o m cu l t c u 
mul t meş teşug de vorbă , dar şi c u a c e a ş i re ten ie pe c a r e o des-
văluie lu i Ep i f an iu , ep i s copu l de L y o n , R u s t i c i u s ; î n m a r e 
p a r t e roman i sa t , el a re l î ngă dînsul c a m i n i s t r u pe nobi lu l L a -
cbnius . S e l i be rează astfel 6 .000 de oameni , şi din o raşe le „ S a -
baUdiei", a f a r a de ce i ce se r ă s c u m p ă r ă pe bani , c u a ju toru l e-
piscojpului de L y o n şi a l unei doamne S y a g r i a : n u m a i din L y o n 
în t r ' o s ingură zi p l e a c ă "400 ; aşezat l a Geneva, aşa face şi Go-
digisel, f ra te le lui E u r i c . 

I n f run tea ce lo r c e se î n t o r c l a ve t re le lor e E p i f a n i u . D u p ă o-
d i h n ă m e r i t a t ă e l se desface î n s ă i a răş i p e n t r u a c e r e lui Teodo
r i c u ş u r a r e a impos i t e lo r 5 ; c a p ă t ă scu t i r ea pe un an. S ' a r fi do-
b înd i t şi m a i m a r i conces i i dacă T e o d o r i c n u s ' a r fi t emut c a sar 
c i n a s ă n u c a d ă apoi a s u p r a R o m a n i l o r 6 . î n t o r s p r in zăpadă , 
veşn icu l s tă ru i to r se îmbolnăveş te , l a P a r m a , şi a junge în ago
n ie l a P a v i a sa. 

1 „RugÌ8 hominibus, omni feritate immanibus, quos atrox et acerba vis 
animorum ad quotidiana scelera sollicitabat." 

2 Quia sine grandi stupore credat dilexisse et timuisse Ruga episcopum 
et catholicum et Romanum qui parere regibus vix dignantur ?" 

3 „Is cuius post triumphum spoliatum vagina gladium nullus aspexit." 
4 „Vitia trahsmittet ad posteros qui praesentibus culpis ignoscit." 
6 ^Ravennani prò vobis regem rogaturus excurris." Teodoric e intitulat 

„eminentis8imus rex". 
6 „Ne aut aerarii nostri angustia Romanis ponat maiora dispendia." 



IV. 

Sf. Anastase Persul. 

Prin cele trei vieţi ale Sfintului Anastase Persul, care e un 
Pers adevărat, Megundat, născut la Razech, în „moşia Ras-
nuni", ca fiu al Magului Han, „doctor de artă magică" şi me
nit să continue rostul tatălui său, ne găsim în acelaşi mediu a-
siatic ca pentru povestirile care precedă pe cutare din cele de 
mai sus, dar oeva mai departe, peste E uf rate. Cea din urmă, în 
ediţia din „Acta Sanctorum" 1, pare să aibă mai multe legături 
cu Constantinopolul, unde se pomeneşte mănăstirea „Augustei', 
a împărătesei, lîngă biserica Sf. Toma, zisă „Apostolion", ca 
şi cutare vestit vizitiu de la circ, anume Kalotychos 2 , un soldat 
„ex décimo quinto bando Illyricianorum''. Celelalte două sînt în 
legătura cea mai strînsă cu patria lui, de şi Heracliu, împăratul 
contemporan, e calificat de „piisimus", şi constituie o poves
tire de conversiune, de predicaţie, de luptă, de lung martiriu, 
în care lipsesc alte elemente, dar de aici resulta că naraţiunea 
e mai unitară, şi mai intensă drama. 

Viitorul Anastase serveşte întăiu în ţara sa, „la Cosroe împă
ratul" (Parviz), care tocmai iea cetatea sfîntă a Ierusalimului 
(614). Cum se aduce în Persia ca trofeu crucea, fiul şi candida
tul de. mag vrea să ştie oe e aceasta. In acel moment chiar 
„Sain", adecă Şahin, fratele lui, asediază Chalcedonia (615). 

Bizantinii răspund trimeţîiid în Persia, pentru pedeapsă, pe 
generalul Philippikos, care luptase, după Teofilact Simokatta 4, 
în aceste părţi şi la 586; biografia a fost scrisă după moartea 
acestuia, de cineva care-i purta recunoştinţă, căci el e intitu
lat: „de sfîntă şi dumnezeiască amintire" 5. Cu acest prilej şi 
sfîntul care va fi, venind cu oastea, treoe la Hierapolîs, unde 
cere unui „malleator" creştin să-1 boteze. Omul se teme s'o facă, 
dar îl duce la biserica Sfinţilor Martiri, plină de „picturi ale 
sfinţiloi şi de istorii"6. De aici va merge doritorul de a suferi 

1 HI. 
2 „Auriga quidam, nomine Calotychus*. 
8 II, 3. 
* „Sanctae recordationis divinaeque memor iae Philippicus." 
6 „Dominus Heraclius, piissimus atque christianissimus imperator." 
6 „Picturas sanctorum et historias." 



Vieti de Stìnti 

pent ru Hr is tos l a u n om de ace iaş i mese r i e , în I e r u s a l i m c h i a r , 
şi a s t l e l el a j unge l a u n preo t I l ie şi apoi l a Modest „v ica r iu l 
Scaunu lu i apos to l ic" , care-1 f a c e să î n t r e î n t a g m a c reş t ină . 

S e a şează a c u m Anas ta se l a o m ă n ă s t i r e , depa r t e pa t ru m i l e 
de oraş , şi acolo un frate-1 înva ţă a cet i şi P s a l t i r e a 1 . Cum, deve
nit că lugăr , şi î n c ă a şa de evlavios , el b i ru ie u l t imele amin t i r i 
a le magie i , i s e f a c e în vis c ă vede pe c i n e v a care - i dă un p a h a r 
de aur . V a fi a l mucen ic i e i . 

D e o c a m d a t ă cu t r e i e r ă o raşe le : e l a Ant ioch ia , c ă r e i a i se zice 
Diospol is , l a Cesa re i a Pa les t ine i , expun îndu- se a fi socoti t c a 
spion, căci p r e d i c ă mag i lo r , soldaţ i lor , pe t r ec înd şi t re i zile l a 
î n c h i n a r e . 

I n a c e a c l ipă , e l t rebuie să m ă r t u r i s e a s c ă . E c h e m a t de „Bar-
zabana" , c e i a c e î n s e a m n ă inarzpunul, guverna toru l , ca re - i c e r e 
să adore după legea veche . Cînd, l a refusul lui, e î n t r eba t 
dacă nu se t eme de „ î m p ă r a t " , de rege, răspunsu- i es te aces t a : 
„ E u n o m supus put rez i r i i c a şi mine" . P r e f e r ă s ă c a r e pie t re , 
g re l e c a p e n t r u p a t r u oameni , î n l an ţu r i l a gît şi l a p ic ior , î n 
cas te l , s ă fie t ras de b a r b ă şi bătut . To tuş i n u s e v a r u g a „soa
re lu i , luni i , focului , m ă r i i , m u n ţ i l o r şi dea lu r i lo r şi ce lo r l a l t e e-
l e m e n t e toate, şi me ta le lo r" . I n aces t timpi e l î n d e a m n ă pe u n 
E v r e u pr i son ie r , c a r e a junge să vadă înger i ce c ì n t a n o a p 
tea, pe un c reş t in , pe u n c r e ş t i n de l a Sc i to pole. 

D u p ă r a p o r t u l m a r z p a n u l u i se c e r e a c u m rebe lu lu i s ă f a c ă 
a t î t a lucru , f ie şi n u m a i î n t a ină : s ă dec l a r e c ă n u e c r e ş t in . 
Ş i , cum refusul se repe tă , iată-1 din nou î n t emni ţă , c u c î ţ i va 
tovarăş i , a p r o a p e de Z iua Cruc i i , c î n d vor c ì n t a c u toţii. 
L ă s a t o c l i p ă l a b i se r i că , i se s ă ru t ă obezi le . 

D u s de a ic i l a rege, cu u n f ra te , e î n c h i s „pe m o ş i a c e se 
z ice B a t h s a l o e " ( B e t - S a l o e ) , c a r e e l a şase m i l e de D i s c a r t h a s , 
unde e r a î m p ă r a t u l " 2 ( r ege l e ) , pe c î n d — lucru l se spune c u 
ace iaş i a d m i r a b i l ă p rec i s iune — fra te le e î n c h i s „ în c a s a lui 
Ca r t ac iu , f iul lui Dejesd in , p r i m u l s fe tn ic a l S ta tu lu i p e r s " 3 , c a r e 

1 „Litteras.. . simul cum psalterio." 
2 „In praedio quod vocatur Bathsaloe, quae est milliario sexto de Dis

carthas , in quo erat imperator." 
8 „In d o m o Cartaci i , iilii Dejesdin, primi dispositoris publicae rei Per -

sarum." 



era şi el creştin (vre-nn Nestorian, de cari erau destui în a-
ceste părţi). La cercetare e din nou bălul, un butuc i se prinde 
de picior, doi alţii sînt puşi de-asupra. 

După noi chinuri, Aaiastase, a cărui stare sufletească se socolia 
f ă r ă leac, e ucis, cu alţi şaptezeci, lîngă rîu ( E u f ratele). Dar 
trupul celui jertfit nu e mîncat de cîni, şi de-asulpra locului 
ultimei suferinţi se ridică o stea. 

Peste zece zile — şi se dă data exactă a lunii, l-iu Februar, 
d a r i se poate fixa şi a n u l : 6 2 4 1 — Heraciiu merge în Armenia, 
şi fratele mortului îl întovărăşeşte in cunoscuta campanie din 
Armenia. 

V. 

V i a ţ a Sf. I o a n ce l M i l o s t i v ( E l e e m o s i n a r i u l ) 

Viaţa unui sfînt, din aceiaşi epocă a lui Heraciiu şi a Hcracli-
zilor, Ioan cel Milostiv sau Eleemosinariul, e presintată de 
un scriitor cu oarecare reputaţie, Leonţiu din Bizanţ* reprodu-
cînd mărturia unor contemporani, Ioan şi Sofrouie. Leonţiu 
a fost la Alexandria în Egipt ca să se închine martirilor Gir 
şi Ioan. La masă, pe cînd se discuta asupra Scripturii, se prc-
sintă un cerşitor, scăpai din robia Perşilor. Cei de faţă n'au 
b a n i asupra lor, dar cineva care a cunoscut po Ioan cel 
Milostiv — se vorbeşte şi de un milostiv mercenar cu soţia şi 
doi fii, care nu cîştigă decît doi nummi pe an — nu se în
dura şi-i dă o cruciuliţă de argint. I se cere a povesti viaţa 
răposatului Patriarh, şi aşa se capătă deci ştirile. Redactarea se 
face după moartea lui Constantin ( f 641), fiul lui Heraciiu, 
despre care se spune c ă luase ca model pe Ioan 3 . 

1 Se admite de obiceiu 628, dar nu atunci e expediţia în Armenia . 
Sofronie de Ierusalim i-a scris „lauda" (Pargoire , o. c, p. 244) . L a 631 se 
face s trămutarea oaselor lui. V. izvoarele (din Usener, 1894 ş. a.) la Krum-
bacher, Geschichte der byzantinischen Litteratur, p. 192. 

2 H. Geizer, Leontios von Neapolis, Leben des Heiligen Johannes des 
Barmherzigen. — Viaţa, în Acta Sanctorum, III, c. 111 şi urm. Alte două se 
a d a u g ă : una de Metafrast. Şi Ioan Moschos i-a scris o Viaţă, pierdută. 

3 „Hune vero, ut quidam aiunt, in hoc îmitatus est et Constantinus qui 
post Heraclium imperatorem extitit, cuius et filius erat." 



V i a ţ a aceas ta o t raduce în la t ineş te cunoscu tu l Anas tas iu B i 
b l io tecaru l d in R o m a . 

I o a n e u n Cipriot , din Amathon ta , fiul guverna toru lu i insulei , 
Ep i f an iu . L a c insprezece ani î n c ă i se a r a t ă î n t r ' o vedenie o 
„fată de rege" c a r e e „ c o m p ă t i m i r e a şi bună ta t ea fa ţă de oa
m e n i " 1 , î n c e p e un t ra iu c a al ce lo r l a l ţ i : se însoară , a re copii , 
car i - i m o r . şi soţia-i u r m e a z ă î n m o r m î n t 2 . 

A junge PaLr ia rh de A l e x a n d r i a ( 6 1 0 sau 6 1 1 - 1 9 ) , p r i n vo
in ţa ace lu i pa t r i c iu Nich i ta , c a r e a j u c a t un m a r e ro l î n c î r -
mui rea , a p r o a p e autonomă, a Eg ip tu lu i la î ncepu tu l secolului 
a l V I I - l e a ; p'rimevşte de si lă, ni se spune , şi, după felul de a 
t ră i , pu tem s'o şi c r edem. 

D a r aceas ta nu î n s e a m n ă c ă va fi un s imp lu func ţ ionar b i se r i 
cesc al Imper iu lu i . Aici în E g i p t p a t r i a r h u l e, după tradi ţ ie , de 
l a Atanas ie , de la Chir i i , adevăra tu l succeso r al F a r a o n i l o r şi 
l u m e a - L ascu l tă m a i m u ' t dec î t pe t r imesu l î m p ă r ă t e s c . Astfel 
e l v a refusa lui N ich i t a veni tur i le pe c a r e le c e r ea , căc i s în t 
a le î m p ă r a t u l u i ce resc , dar , dacă vrea , n ' a re decî t să şi le iea, 
— oei3 ce , de a lmin te rea , se face . S e va c e r t a cu şeful ad
min i s t r a t iv a l p rovinc ie i şi pen t ru locul unde t rebuie să se 
aşeze t î rgul . 

U n astfel de păstor , u n „Papă" , are , d i rec t sau indi rec t , l e 
gături în t inse . Astfel t r imete l a I e rusa l im, din p a r t e a sa însuşi , 
gr îu , legume, f ier , peşti uscaţ i , vin, o m i e de meş te r i , pen
t ru r e face re după c ă d e r e a supt P e r ş i l a 614. Af lăm despre t re i 
sp rezece vase egiptene p ie rdute în Adr ia t ica , despre două vase 
c u g r îu t r i m e s e î n S ic i l i a . S e aduce „mie re f ă r ă fum" din „A-
f r ica" . Cu ta re m e r g e cu g r îu în B r i t a n i a şi iea de acolo co
si tor . U n col ţ se r i d i că din pe rdeaua ca re acope re ac t iv i ta tea eo-
mere ia lă i ce t rebuie să fi fost aşa de în t insă , a cetăţ i i . 

E şi e l un c î rmu i to r , c a r e poate da ordine , c a r e e î n m ă s u r ă 
să c reeze aşezămin te . L a sosi re porunceş te s ă i se cau te „dom
nii" , c a r i s în t să rac i i , şi se n u m ă r ă şap te mi i c inc i sute de oa
m e n i c a r i a r avea nevoie de a ju toru l lui. Ho tă răş te î n ce p r i 
veş te egal i ta tea m ă s u r i l o r l a negus tor i ; a m e n i n ţ ă cu a rde rea , 
p r i n m i n u n e a lui Dumnezeu , a case lor , pe cei ce vor m a i lua 

1 „Compass io et benignitas erga homines 
5 E vorba în biografie şi de un Sfînt Petru vameşul din aceiaşi insulă, 



m i t ă D e două ori p e s ă p t ă m î n ă î l vede c ineva îna in tea b iser ic i i , 
cu evanghe l i a î n m î n ă , în j e ţ , avînd două scaune l ingă e l şi un 
defensor, sincelul, c a să m i l u i a s c ă of ic ia l ; c î nd n u vine n imen i , 
pl înge. L f . Ka i s a r e ion el face un adăpost p e n t r u să rac i . Ş a p t e 
ca se 's înt des t ina te maşteri lor . 

C î n d Perş i i pă t rund în S i r i a , I o a n a r e în s a m a lui pe fugar i : 
l i deschide adăpostur i şi sp i ta le . P e n t r u î n t r ebu in ţ a r ea lor îm
p r u m u t ă în d r e a p t a şi î n stînga. Aşa o va face p a n ă ce ocu
p a r e a de aceiaşi P e r ş i ai A lexandr i e i î l va sili a m e r g e în 
C i p r u s ă m o a r ă ( 1 1 N o v e m b r e 6 1 9 ) . C ă l u g ă r i m e a pe c a r e o 
c insteş te î l a ju t ă c u devotament , şi acolo, l a A lexandr i a , e o 
adevă ra t ă oş t i re , pen t ru fapte bune , c a şi pen t ru ce le m a i 
s îngeroase ac te de c ruz ime . 

Cred in ţa lui e c ă toa tă ave rea e a D o m n u l u i mi l e i şi c ă o r i ce 
s ă r a c a r e d rep tu l său, netăgăduit , l a dînsa . „Or icu i ce re , dă- i 1 " . 
Cu c e d r e p t cerce tez i tu c e i a c e es te a lui D u m n e z e u ? S ă 
vie şi toa tă l u m e a şi î n c ă a r a junge. Ş i c u D u m n e z e u e ga ta 
să se lup te p e n t r u s ă r m a n i i săi . „Aşa, aşa", spune el, „o să ve
dem c i n e v a b i ru i : or i tu t r imeţ înd , or i e u r i s i p i n d " 2 . 

Ş i c e l a care. c e r e de două t re i o r i n u t rebuie r ă sp ins . „Dă- i 
douăsprezece galbeni , n u c u m v a să fie Hr is tosul m i e u şi să m ă 
c e r c e 3 " . 

O r i c i n e e da tor s ă a jute , e l însuşi î n c e p î n d cu h a i n a sa, şi 
p re l a tu l ce re , i m p u n e boga ţ i lo r : ep i scopulu i că ru ia - i pa r e r ă u 
c ă a dat, negustor i lor . I se dă o p l a p o m ă de t re izec i şi şase de 
numismata. D a r , z ice el , refus înd, cei c e degeră goi? D a r cei 
ce s 'ar h r ă n i d in r ă m ă ş i ţ e l e mese i lui şi a r m u i a p înea în 
z a m a c a r e se a r u n c ă 3 ? I n s ă s ă f ie c u r a t tot oeia c e se dă: oa ia 
i m p u r ă n u se aduce l a sac r i f i c iu ; de ace i a se î n l ă t u r ă ban i i ofe
r i ţ i p e n t r u a faoe d in t r 'un hoţ, u n diacon, cum şi c o r ă b i e r u l 
c a r e a adaus păca tu l p ie rde ce i se dă. Slugi le , r e c o m a n d ă el, 
nu s e b a t : s î n t c a şi noi , şi ros tul n o s t r u e s ă a ju t ăm pe aceşt i 
fraţ i în nevoie . 

Ş i e p e n t r u toate, nu p r imeş t e mul ţă tmire : „ N u n i i -am dat î ncă 
s înge le pen t ru t ine" . I a r nepotu lu i , ofensat , îi a r u n c ă aceas tă 

1 „Omni petentie da." 
* „Sic, sic, aut tu mittendo, aut ego dispergendo; videbimus vero qui 

vincat." V. şi Pargoire, o. c, p. 62. 
? s D a ei duodecim uomişmata, ne forte Christus meus sit et tentet me," 



ameninţare: Voiu face un lucru de se va mira Alexandria. Ceia 
ce înseamnă că-i va face bine 1 . 

VI . 

Sf. Ioan Cal ib i tu l 2 . 

Sînt şi Vieţi astfel redactate încît nu se pot data precis. Una 
din ele, în care însă, vorbindu-se de acemeţi, avem totuşi o în
dreptare, are toate caracterele unei drame, unei mişcătoare şi 
teribile drame: a Sfîntului Ioan Calibitul 2, cel ce zace şi moare 
neştiut în coliba d'inaintea casei părinţilor săi pentru ca ast
fel jertfa lui să fie deplină. 

Tînărul nobil, bogat şi cult, care e fiul lui Eutropiu stralela-
tul şi al soţiei lui, Teodora, întîlneşte pe unul din aceşti călu-
lugări, de o mai tîrzie alcătuire, care merge la Ierusalim. în
dată, cîştigat de exemplul acestuia, cere o Evanghelie şi, că-
pătînd-o, se face a merge la şcoală, dar se îmbarcă şi trece în 
Asia. 

Egumen;.! mănăstirii unde se oferă îl sfătuieşte să se în
toarcă: viaţa la dînşii e prea grea. Abia-i îngăduie patruzeci 
de zile de încercare, dar prin rugăciuni calde copilul face să 
fie primit între fraţi, rămîind acolo şase ani. 

Apoi dorul de părinţi îl prinde. De ei, dar nu de viaţa pe 
care pentru totdeauna a părăsit-o. îşi cere voie de a se în
toarce. Pe drum dăruieşte unui sărac şi smerita haină pe care 
o purta. In zdrenţele celui miluit astfel el apare în strălucita 
cetate, de nerecunoscut, aşa era de bolnav şi de slab. 

Se roagă a fi îngăduit să zacă înaintea casei care trebuia să 
fie a sa. Acolo-şi face un bordeiu şi, cînd, la un an, tatăl vrea 
să-i trimeată ceva de la masă, refusă. Jignită de vederea mu
ribundului, mama ordonă să fie gonit cerşetorul. 

Cînd însă, într'un tîrziu, îi vine ceasul morţii, cu trei zile îna
inte, el se vădeşte. Părinţii, sfâşiaţi de durere, recunosc nu 
chipul, schimbat peste măsură, al fiului de mult pierdut, ci 
Evanghelia frumoasă pe care o cumpăraseră pentru dînsul şi 

1 Pe^cel care-ş i pierde un fiu îl mîngîie naiv cu aceia că i s'a cruţat o 
mare durere şi o mare ruşine, căci fiul ar fi ieşit un mare rău. 

* Acta Sanctorum, II, c. 3 1 3 şi urm. Sînt acolo două versiuni. 



de care el nu se despărţise niciodată. Ultima lui rugăciune e 
c a trupul să-i fie coborît în pămînt astfel cum se găseşte. 

VIL 

Sf. Maur 

Din lumea apuseană a acelora cari încunjură şi ajută pe Sfîn-
tul Benedict, întemeietorul unei călugării de un alt caracter, 
tinzînd către munca de la câmp, sau aceia din bibliotecă şi 
atelier, vine Viaţa scrisă de Faust, „robul robilor lui Hris-
tos", după moartea sfîntului său, supt Papa Bonifaciu al III-lea 
(607-8), Viaţă plină de dorinţa unei activităţi spornice, a Sfîn
tului Maur, unul din principalii ajutători ai ctitorului şi a-
cela care-i duce învăţămintele, direcţia şi disciplina din Italia-
de-Sud în Galia francă 1 . 

Avem a face cu o lume iniţială care nu e desfăcută din legă
turile cu Orientul Aceasta se vede şi din amănuntul că eveni
mente din viaţa lui Benedict însuşi sînt datate după împăratul 
Iustin, deci către anul 600; alături de „Augustul" constan-
tinopolitan găsim, nu pe regele ostrogot, căci Teodoric e pre-
sintat ca ucigaşul nu numai al lui Simah, dar şi al Papei 
loan, lăsat fără hrană în temniţă, ca un „rege arian, foarte crud 
prigonitor al ortodocşilor 2, ci regele Vandalilor Hilderic, cu toate 
păcatele ce a putut să le aibă şi acesta 3. 

Dar principala legătură cu acel Răsărit o formează iubirea 
pentru asoesa d,; regiune egipto-siriană şi credinţa puternică 
în lupta cu dracul, „prinţ al lumii", care poate fi biruit de 
oamenii aleşi ai lui Dumnezeu, prin minuni. Astfel Maur, fiul 
senatorului Eutihiu şi al Iuliei, ucenicul. încă de la doisprezece 
ani, al lui Benedict, îşi vede învăţătorul îmbrăcat în sac, cu 
ciliciu pe piele, dormind în picioare ori trîntit pe pământ şi 
pe nisip; se hrăneşte numai de două ori pe săptămână şi ve-
ghiază nopţile cu lacrimi. Dracul e totdeauna acolo ca să fure 
măcar atenţia călugărului, veşnicul lui duşman, în timpul sluj--

1 Acta Sanctorum, II, c. 320 şi urm. 
s „Rex arianus, saevissimus or thodoxorum persecutor. . . Arianae perversi-

tatis pastor." 
8 „ T e m p o r e Iustini senioris et Hilderici, regis Wandalorum," 



bei, cînd trebuie lovit cu hotărîre pe trupul celui chinuit şi 
tulburai de dînsul. In schimb Maur ştie cum se scot dracii din 
om, L a plecarea către Franţa a iubitului său discipol, Benedict 
îi d\, împreună cu regula scrisă de dînsul, o pîne şi un vas 
de aramă cu vin, la care se adauge apoi, printr'un sol a-
nume, moaşte şi o scrisoare de pus în mormînt, cum o făceau 
pană târziu în părţile răsăritene schivnicii. 

Cine, se ţine de buna disciplină a lui Benedict capătă darul 
de, a face minuni, în care, spre deosebire de Orient, se amestecă 
şi o oarecare ştiinţă primitivă a medicinei. Astfel Maur scapă' 
de tăiarea piciorului, în drum, la Vercelle, pe un trimes; tot aşa 
lecuieşte de o cădere pe un servitor In Alpi; un orb capătă ve-
derea;.<fiul unei văduve e ridicat de zăcere de către dînsul. Cînd 
lucrătorii mănăstirii ce se înalţă în Franţa murmură că acest 
Italian, Maur, şi cu Gei patru tovarăşi ai lui au venit pen
tru cîştig, îndată duhurile rele întră în ei, şi trebuie ca Sfin
tui , sà intervie, iertător, ca să-i dreagă. Tot acolo scapă un 
cleric căzut d© ps schele, pe care-1 trimesese regele franc. 
Maur poate lecui de cancer. El înmulţeşte şi vinul. Sf intui are 
şi visiunea locurilor deparlate. îngeri anunţă loviturile care a-
meninţă. 

D/ar, înainte de toate, Maur, chemat, cu Simpliciu, Anton şi 
Constantinian, de episcopul de la Le Mans, într'o vreme cînd 
mai era cutare Benedictin la Fons Rogi, pe care va voi să-1 şi 
visiteze, pleacă avînd misiunea, bine hotărîtă, de întemeietor. 
De aceia străbate prin văile Alpilor, trece prin satele de supt 
munte, pe la biserica răsleaţă a Maicii Domnului din munţii 
Ju ra („in locis iurensibus"), pe la Auxerre („pagus autissio-
dorensis"). 

Dar, ăjungînd Ia Orléans, îndată după ce se află moartea lui 
Benedict, episcopul vesteşte călătorilor, ieşiţi din atîtea greu
tăţi "şî încercări, că s'a săvîrşit din viaţă şi acela care dorise să 
aibă pe călugării italieni. întrebat de dînşii, urmaşul priete
nului pierdut răspunde că nu-i trebuie un astfel de ajutor. 
După zece zile de şedere la Orléans, ei vor pleca deci după 
norocul lor, care nu poate fi decît de la Dumnezeu. 

E l şi apare, de altfel, fără întîrziere. Un nobil franc, Hef-
derăd, şi soţia lui recomandă ca loc pentru viitoarea mănăs
tire moşia curteanului regal Florus, de origine probabil ro-



manică, vice-consul de Anjou, Glannalolium. Acesta, aflînd, ar 
voi să li dea spre creştere şi pe copilul lui în vrîstă de opt 
ani, Bertulf. E l vrea să fie tuns călugăr şi să fie îngropat în zi
direa ce se va ridica: prin testament liberează douăzeci de şerbi. 

Se va face deci pe acest teren întăiu o capelă a Sfîntului 
Martin Panonianul, înmormîntat la Tours şi devenit unul din 
ocrotitorii acestei Galii france. Un sfînt al Noricului, Severin, 
îşi va avea apoi o biserică, lîngă care se mai adaugă trei, 
apărate şi printr'uu turn în patru colţuri" 1. 

Dar reputaţia acestui organisator ajunge pană la rege, Teo-
deberl. despre care se vorbeşte cu respect şi recunoştinţă 2 . 
El vine, cu fiul Teodebald, la ceremonia primirii în ordin a 
lui Florus a cărui dregătorie va fi dată nepotului. Sărutînd 
pe cei patru creatori, el confirmă dania dregătorului său şi a-
dauge pe a sa proprie, scrisă de Ansebald, primul secretar al 
său 3. După stăruinţi, el consimte să şi cineze la mănăstire. 
Patrusprezece ani mai tîrziu, Teodebert lasă locul lui Teode
bald, care dispare iute, fiind înlocuit cu Clotar (558), ambii po
meniţi de s i jur ca patroni ai noii fundaţii. După doisprezece 
ani, cînd moare Florus, numărul călugărilor crescuse foarte 
mult, ajungînd apoi, înainte de treizeci de ani, la o sută patru
zeci. Dar o boală grozavă va face ca în cinci luni să moară o 
sută şaisprezece fraţi. Maur el însuşi coborîndu-se în mormînt. 

VIII. 

Viaţa Sf. Adalard. 

Viaţa Sf. AdeJard 4, nepot de fiu al lui Pipin şi văr al lui 
Carol-cel-Mnre, a fost scrisă de un călugăr larg iniţiat în lite-
tura latină şi avind chiar raporturi cu Grecii. Citează pe Vir-
gil, pe Tuliu, „regele elocvenţei latine", şi pe Tertulian, dar şi 
pe „poetul trac" (thracius vates) şi pe Platon şi înţelege ca şi 
el să soarbă la „izvoarele Muselor". Elocvenţa, şi germană, 

1 „Turris quadrifida." 
2 „Eo tempore Theodebertus rex nobiliter regni F r a n c o r u m apicem guber-

nabat." 
3 „Qui scriptoribus testamentorum tegalium praeerat." 

4 Acta Sanctorum, lanuar, I (douà versiuni). 



deci „ba rba ră" , şi la t ină , a lui A d a l a r d î l încîintă, şi o laudă în 
f rase r ă s u n ă t o a r e 1 î n t r ebu in ţ ează fo rmule lua te din mi to logie : 
„ f lăcăr i le pa la tu lu i Venere i " , B e l l o n a , T i t an i i , f ace et imologii c a 
„ F r a n c i " de l a feritas. Vorbeş te de „ respub l i ca" , de senat . 
Deosebeş te în geografie „păr ţ i le E u r o p e i " , men ţ ionează pe T r o 
ien i şi „s inul i l i r i c " şi-i p l ace să admi t ă l a ce i pa t ru consi
l ier i regal i , „quadra tu ra" Sta tu lu i f r anc . S p u n e c ă f a ima sfîn-
tului a m e r s şi l a G-reci şi „ în toate insule le măr i i " . Cunoaş te 
m a t e m a t i c e l e şi f ace j o c u r i de n u m e r e ; amin t i r i l e lui de 
m u s i c ă î l pun în s t a re s ă p o m e n e a s c ă de „diapente g rae-
c u m " . Culege din greceş te cuvin te c a „thnenos", „ cha rac t e -
r i sma" , „ph i lopompus" , „agape" . D ă aspec tu l f igur i lor şi des
c r i e r e a locur i lo r , c a pen t ru m ă n ă s t i r e a Corvey . 

D a r e un foar te bun .şi pios creş t in , c a r e e bucuros să afle 
la e rou l său de s înge ca ro l ing ian oe c ă u t a u biografi i g rec i la 
sfinţi i d in S i r i a , cu două, t re i veacur i îna in te , c e i a ce î n s e a m n ă 
c ă el cet ise astfel de opere , c a r e au t rebu i t să devie foarte r ă -
pede p o p u l a r e : Astfel admiră , ce t ind v ia ţa Sf întului Sil ivestrUj 
pe m a r i i milost ivi , p r imi ţ i pen t ru aceas ta î n ce rur i , şi s t r igă cu 
sf în tul ; „ce b ine a r fi să ine î m p ă r t ă ş i m , fie şi cit de puţin, 
de s ă r ă c i a lui Hr i s tos !" 2 . P e n t r u mi los teni i , c a î m p ă r ţ i r e a ca 
şului , se c e a r t ă cu che la r iu l , pen t ru c a apoi, în c h i p minuna t , 
să a p a r ă două c a r ă : unu l cu b r înză , al tul c u peşte . L a c r i m i l e - i 
p a r o dator ie şi le va r s ă o r i c înd : p l înge în t re c în tă r i , p l înge 
g îndind l a ce este . 

P e lume ace l a c a r e fusese pa j l a cu r t e (tyro pătaţii), l a înce 
put, se f ace că lugă r şi fuge l a Monte Cass ino , ce i a c e nu-1 împie 
decă de a i i tu torul lui P ipqn-ce l -T înă r î n I ta l ia , sfătui torul lui 
Lo t a r , p r ie tenu l lui Ludovic ,—un „ R o b o a m " , c ă r u i a c o n t e m p o r a 
nul îi z ice Ludovicus Aug.istus. D a r in f luenţa lui se în t inde 
mai ales a s u p r a unor ac te în l egă tură cu aceas tă m e n i r e c reş 
t ină . Astfel conşti inţa-1 opreş te de a a p r o b a desfacerea c ă 
sător iei lui Ca ro l de Des idera ta , fa ta regelui Des ider iu , î n c h e i a t ă 

1 „Quem si vulgo audisses, dulciîluus emanabat . Si vero idem barbara , 
quam teutiscam dicunt, lingua loqueretur, praeminebat caritatis eloquio. 
Quod si latine, iam ulterius prae aviditate dulcoris non erat Spiritus"; 
p. 109. 

' „Utinam vel in modico paupertăţi Christi part ic iparemus!" 



şi cu „jurămintele cîtorva Franc i" 1 şi deci va rcfusa să ser
vească pe regină. E Francul despre care Papa Leon poate 
spune că, dacă şi el înşeală, nu va mai afla crezare nimani 
din neamul lui. împreună cu Raban Maur 2, şi el c eonira ..tira
niei celor mai puternici'' şi va prefera să fie exilat în insulele 
Hyere (ad. H-ri insulam). Creşte pe Sf. Anscariu, care, trimes 
de Ludovic, va predica în Danemarca, regelui Ileriold. Pune e-
piscopi ca pe Hildeman la Beauvais şi intervine pentru pace 
ca între oraşul Spoleto şi oraşul Benevento. 

Partea pur istorică e astfel întreţesută. E vorba într'însa, 
pe lîngă aceia de cari s'a pomenii mai sus, şi de rudele lui Ca-
rol-cel-Mare, care sînt şi ale lui Adalard: Wala şi sora Gun~ 
drâda, Bernard. Bernarim noxtrr, şi sora Teodrada. Dar şi aici 
pentru că defavoarea regală îi va trimete pe un timp lung, ani 
de zile, la mănăstiri; Wala la Corvey, Bernard la Lherins, Gun-
drada la Poitiers 3 . 

IX. 

Viaţa Sf. Eduard „Confesorul" 1 

Viaţi» scrisă, ceva mai tîrziu. supt regele Angliei Henric 
(dar sprijinită, evident, măcar în parte, pe izvoare absolut 
contemporane), a Sfuitului Eduard ( f 1066), care a domnit 
peste vechiul regat anglo-saxon în al Xl-lea veac, e înainte de 
toate o laudă pentru pietatea nes.fîrşită a eroului şi o înşirare 
de minuni care se fac în jurul lui şi pentru dînsul. elementul is
toric fiind, iarăşi, adaus pe alături şi străbătui: de acelaşi sen
timent al bunătăţii şi al misterului. 

Edmond, a cărui viaţă reală se presintă adesea cu totul altfel, 
e rege „din sinul mamei sale". Creşte în condiţii de pregă
tiri: călugărească, p? cînd mama sa, Ema, e în Normandia. 

îşi trece vremea eercrtmd mănăstirile. In acest timp-, „sabia duş
mană" (gladius hostilis) însîngerează ţara: bisericile sînt dis-

' „Quorumdam F r a n c o r u m iuramento." 
2 V. ale mele Cărţi representative, I. 
3 Citează şi pe Pascasiu Ratbert (p. 111). 
4 Acta Sanctorum, Mart. Cf. şi ediţia lui H. R. Luard, Lives of Edwarcl 

the Confessor, Londra 1858. 



truse, preoţii fug. Regele Etelred moare, fiul său Edmund 
Coastă-de-fier (Ironside), e ucis şi, cu dînsul, fiii lui; aceiaşi 
soartă o are Alfred (cel zis Aetheling), fiul Emei 1 . Eduard 
caută un sprijin şi un refugiu în rugăciune; mama s'a mă
ritat cu biruitorul danes şi el e singur şi urmărit 2 ; promite a 
merge la Roma. Peste puţin se va stinge, cu Canut, însăşi di
nastia lui, şi el, Eduard, va deveni rege. 

Va fi, după voia Domnului, un rege al păcii, în ciuda Da-
nesilor cari-1 pîndesc 3. Ca şi risipitorilor sfinţi ai Orientului, 
ca şi lui loan Eleeanosinariul din Alexandria, nu-i pasă de bani: 
cînd hoţii p'radă Vistieria lui. Eduard răspunde cui îi aduce 
vestea că poate hoţul era în inai mare nevoie, şi lui „ce a ră
mas îi ajunge" 4. Dacă se însoară cu fata bogatului, vicleanului 
Godvim, trădătorul său, e cu hotărîrea de a rămîne virgin: ve
chiul ideal siro^egiptean se păstrează deci. Ar merge la Roma, 
da, unde a fost, de altfel, Canut, dacă l-ar lăsa supuşii, dar 
capătă de la Papa privilegii pentru abaţia din West.minster 
şi iertarea tributului promis de regele dane.s. Pentru alîta evla
vie, are de la Dumnezeu darul de a lecui de boli, ca scrofulele, 
de a face pe orbi să vadă. Moartea lui va fi o înălţare, ca a to
varăşilor de principii din Răsăritul extra^european. 

Minunile sînt necontenit întreţesute. Unde nu sînt, amintindu-
se şi cele mai vechi, în folosul bunilor regi Edvin şi Osvald, 
„acea cinste a Angliei ' 5 ! La mănăstirea Glaşton, Brilhwald de 
Winchester vede p'e Sf. Petru care unge pe viitorul rege E-
duard, cu prezicerea că „în regatul Angliei, care e regatul lui 
Dumnezeu, după acesta Dumnezeu va îngriji cum va crede".". 
Intr'o visiune Eduard însuşi prevede moartea regelui Danemar
cei, care de fapt cade în apă cînd vrea să-1 atace. Altă dată 
vede pe cei şapte cari dorm într'o peşteră din Orient. „Ochiul 

1 „Ab hostibus civibusque." 
' „Mater aemuli nostri nuptiis tradita est. Ita solus relictus sum et quae-

runt animam meam." 
3 „SoIa tamen Dacia, adhuc spirans et anhelans caedes Anglorum, interi-

tum minitabatur." 
4 „Nobis sufficit quod remansit ." 
5 „Iliud Angliae decus." 
6 „Regnum Anglorum regnum Dei est. Post istum providebit regem ad 

placitum suum." 



intern străbătut de o lumina spirituală" pătrunde pană la E -
fes 1. L a doi pelerini angli 2 se arată Sfîntul lo'an, care restituie 
regelui inelul lui. In boala lui, acesta vede prin somn pe doi că
lugări din copilăria lui cari-i destăinuiesc ce va cădea asupra 
Angliei pentru păcatele ei. Trupul celui atît de curat face mi
nuni: după treizeci şi şase de ani e găsit încă întreg. 

Istoria, pe care autorul o presinlă une ori foarte viu, ca în acel 
vechiu izvor necunoscut, e şi ea adesea frămîntată cu aceste 
credinţi şi superstiţii. Se recunoaşte că, în lipsa de moştenitori 
după moartea lui Ethelred, ţara însăşi s'a supus lui Canut 3. 
„Neînvinsul" Edmund e ucis şi, în „discordia civilă", Alfred 
piere şi de loviturile supuşilor săi. 

Conspiraţia lui Godvin contra lui Eduard, de la care îndepăr
tase rude şi amici, şi pedeapsa lui sînt presintate cu multă 
vioiciune, minunea airiestecîndu-se cu însăşi realitatea, astfel: 
„Stătea cîndva regele la masă şi alături de dînsul contele Godvin, 
Cei doi fii ai lui; copiii Harold şi Tostig, se jucau în faţa lor" 4 . 
Ajung a se bate serios, şi Harald apucă de păr şi trînteşte pe 
fratele său, ceia ce face pe rege să prevadă luptele viitoare 
dintre dînşii. Cînd Tostig e ucis lîngă regele Norvegiei şi E -
duard acusa pe Godvin că din causa lui i-a perit fratele, Alfred, 
cr-ntele se îneică Ia masă cu bucăţica. Regele strigă: „scoateţi 
pe cinele acesta" 5 . Aici se simte contemporanul 5. 

Se va reveni la tonul istoric numai la patul de moarte al re
gelui sfînt, a c£rui profeţie e ascultată de Robert, „păzitorul 
simţului palat'" (sacri palatii custos), de Harald, de episco
pul Stigand, care înlătură pe Robert (de Jumicges) la scaunul 
arhiepisccpal de Canterbury, şi, suspendat însuşi de Papă, 
„puţin după aceia a crăpat şi i s'au răspândit maţele" 7. Mai 

1 „Oculus interior spirituali perfusus lumine." 
1 „Duo Angliei ad adorandum Salvatoris sepulchrum Hierosolymam p r o -

fecti." 
8 Defuncto rege Ethelredo, magna pars insulae, legitimis haeredibus a b -

dicatis, Canuto , qui regnum invaserat, manus dedit." 
4 „Sedebat aliquando rex ad mensam et a latere eius comes Godwinus. 

Huius duo filii, adhuc pueri, Haraldus et Tostius, ludentes coram eis." 
5 „Extrahite canem istum." 
6 A se nota şi expresia pentru împăratul bizantin: „imperator cons tan-

tinopolitanus." 
7 „Paullo post crepuit et eifusa sunt viscera eius." 



departe s? va povesti cum Harald, ajuns rege, va călca pac
tul încheiat cu ducele Normandiei, pentru ca el însuşi să fie 
atacat şi de regele Norvegiei şi de Tostig, în aşteptarea încer
cării ducelui ultramarin Gulielm, începătorul altei dinastii. 

X . 

Viaţa Franciscanului Oderic de Pordenone. 

Pentru cunoaşterea Orientului în secolul al XlV-lea e de un 
deosebit interes Viaţa călugărului franciscan Oderic de Por
denone 1. Nu pentru partea pur biografică, ci pentru dru
mul pe care-1 face, în părţile răsăritene cele mai depărtate, 
acest îndrăzneţ misionar. 

Se admito că el a călătorit între anii 1316 şi 1328, pe o vre
me, cînd, din nou, mai ales din partea Franoesilor, ideia crucia
tei, era vie şi provoca încercări ale „sfîntului pasagiu" 2. 

Pană la Trapezunt îl puteau duce corăbiile veneţiene care 
mergeau cu un uiagio special la acest port, stăpînit de un îm
părat grec de concurenţă faţă de cel din Niceia, mutat la Con-
stantinopol. De la început chiar exagerări de visionar, dar şi 
de şarlatan sau de lesne crezător, se amestecă în povestirea lui. 
Aici a văzut pe omul care mîna ca o turmă, ori ca un cîrd de 
gîşte, nu mai puţin de patru mii de prepeliţe, pe care le du
cea astfel cale de trei zile depărtare, la localitatea neidentifica
bilă, „Tegana", ca un dar împăratului; ele şi dorm unde li fi
xează el popasul. 

De acolo trece în Armenia Mare de lîngă Caucas (Armenia 
Maior), la localitatea „Caricon"', devastată de Saracini şi de Tă
tari, şi la muntele „Sârbi Sarbolo", unde s'a oprit arca lui Noe. 
Astfel atinge el marea piaţă a comerţului oriental care e Te-
briz, Tauris al creştinilor, şi el judecă, văzînd îngrămădirea 
de mărfuri din tot Răsăritul, că de aici se scoate mai mult ve-

1 Acta Sanctorum, Ianuar, II, c. 268 şi urm. ; dar şi în Yule, Cathay and 
the way thither, HI; H. Cordier, Les voyages du... frère Odoric, Paris 1891. 
Bibliografia complectă în articolul, îngrijit, de Yale şi de Beazley, in Ency 
clopaedia britannica, ed. a 13-a, XX, p. 10. 

* V. şi cartea mea Philippe de Mézières et la croisade au XlV-e siècle, 
Paris 1896, la început. 



nit decît din tot regatul Franciei. Aproape, e un munte cil 
sare, unde poate veni oricine să se aprovisioneze. 

„Soldolina" lui a fost identificată cu Sultanieh, reşedinţa unui 
arhiepiscop. Aici e, spune călătorul, „împăratul Perşilor", a-
decâ Hanul Mongolilor, stăpîn şi al Persiei, care iarna merge 
aiurea la „Axam", pe „marea" „Abacut". 

Indreptîndu-se spre depărtata Indie, scopuF drumului său, 
Oderic e condus acolo de Tătari, de-ai acestui „împărat al Perşi
lor" fireşte, — care, curii ştim, era socotit ca amicul creştinilor, 
gata să atace împreună cu dînşii pe Musulmanii din Egipt, 
stăpînii Siriei. In India-de-sus", el se opreşte la „cetatea celor 
trei magi' 7, „Casan", care fusese distrusa de alţi Tătari. Calea 
urmează pe la „Gest" lîngă „Marea Nisipurilor" (Mare Are-
naruml, pe la „Coprum", cu ziduri mari şi palate, pe la Ur, 
care ar fi vechea cetate haldeiană, căci ne aflăm în Haldeia, în 
părţile Babilonului, ciudată ţară, unde, ni se spune, „bărbaţii 
care şi ţese, iar femeile nu"1'. Yale crede că Oderic a atins, ca să 
ajungă la ceia ce descrierea numeşte „-Marea Oceanului", ora
şele Kashan, Yasd („Casan" şi „Gest" de mai sus), Persepolis, 
Şiraz. Bagdad. 

La „Ormes", care e Orm'uz, pe Golful Persic, misionarul se 
îmbarcă pentru ca să ajungă la acel „Chanaan", care se poate 
ceti, evident, şi Thanaam, după editorul engles o „Thana", care 
nu are nimic a face cu cea de la gurile Danului, mare în-
treposit al Veneţienilor. Aici fuseseră jertfiţi de curînd trei 
fraţi di i Ordinul lui Oderic, trei Italieni şi un Georgian, ale 
căror oase, ascunse pios de un alt misionar, dominican frances. 
el le desgroapă şi le iea cu sine. 

Aici începe ceia ce el numeşte „Imperiu Daldili" (dai D'di?), 
unde sînt maimuţe şi alte ciudăţenii ale firii. La „Polumbus" 
se culege piperul. De aici merge la cetatea „Sandon". 

Se găseşte îndată în alt imperiu, al Malabarilor, căci acesta 
trebuie să fie în adevăr, ori „imperium Ezaminibar", ori 
,,reghum Mobar". Corpul Sf. Toma şi Nestorienii clin aceste 
părţi se pomenesc şi de alţi scriitori din veacul al XlV-lea. 
cari ştiu şi de „creştinii botezaţi cu foc", după un, rit special 
şi straniu. 

1 „lbi viri nent et lilant, mulieres vero non." 

\ 



.De aici se va trece în Indochina şi China, atingînd şi marile 
insule vecine, ca Sumatra.. Povestirea pomeneşte ţara cah l l 
„Lornori", teritoriul „Zomploc". In insula lava, un rege e stăpîn 
peste „şapte alţii" şi stă într 'unmare palat împodobii cu aur 
şi argint, în luptă cu „Magnus Catay", deci cu împăratul 

Chinei. 
E partea oea mai obscură, cu toate încercările de desluşire, 

a călătoriei. E vorba de „ţara Pacen sau Thalamssyn", unde 
se găseşte cauciucul, de un „regnum Zapa", unde se află nu 
mai puţin de 14.000 de elefanţi, toţi domesticiţi, de „ţara 
Insimean", de „insula Sylan" (Ceylan), cu multe rubine, de 
„insula Dodyn", unde se mănîncă oamenii în familie. Prin aceste 
locuri sînt 6.000 (!) de „regi". 

Du p i ce s'a ajuns la „provincia Manzy", care e toi una cu 
„india-de-sus", totuşi altfel pomenită mai înainte, se înlîlnesc 
ofiţerii împăratului chines, Marele Han („Magnus Can"). Lo
cui ile, spune Italianul, samănă cu partea de la Treviso şi Vi-
cenza. „Cetatea Soustalay" i se pare că face cît trei Veneţii; se a-
Uuc pe aici mai mlulte mărfuri decît în toată Italia. Prin „c-tatea 
Saiton' se atinge „cetatea Suctio", unde sînt „găini cu lînă". 

L a marea „cetate Chamsana", „a Cerului", sînt doaăsprozece 
porţi şi „lagune ca la Veneţia" 1 . Alte peisagii amintesc Pa-
dul lîngă Ferrara. „Frîncul" e dus acum la „Cambalech", la 
Peching, după dorinţa lui de „a se ruga pentru viaţa Marelui 
Han' *. 

Vede acolo, unde mai sînt Franciscani, grădina zoologică a 
împăratului, cu 3.000 de dobitoace şi patruzeci de poduri de 
piatră. Pe aproape se notează „cetăţile" „Mensy", „Lenesium", 
„Sucumat", „Thayde". 

După ce stă trei ani în aceste locuri, Oderic se întoarce prin 
„ţara Preotului Ioan", care, aici nu e, ca de obiceiu. Abisi
nia, ci o parte a Indiei, cu cetatea „Tozan". E sigur că, de la 
„provincia Kamsan", a Intrat în Tibet, căci numai acolo e, 
ca „Papă", „Abani", ai cărui preoţi ştiu să scoată dracii. Ca
racterul religios al stăpînului acestei teri explică în de ajuns 
confusia cu „preotul"' abisinian. 

1 „In aquis lacunarum.. . sicut civitas Venetiarum." 
* „Ut roget pro vita Magni Can," 



Restul călătoriei nu se înseamnă în ce ni s'a păstrat de la 
acest inii la lor al lui .Marco Polo. După ce dictase povestirea sa 
••- şi dictarea explică marea greutate pe care o presintă 
numele — unui alt Franciscan, Gugliemo di Sologna, Oderic se 
îmbolnăveşle în calea spre Avignon şi, întorcîndu-se spre locu
rile Jui nalale, moare în mănăstirea de la Udinc, la 14 Ianuar 
1331, tocmai cînd siă să plece noua cruciată, în vederea căreia 
şi făcuse hazardatul său drum. 

N. Iorga. 

O culegere de acte despre stăpânirea lui Mihai Viteazul 
în Ardeal 1 

Ceia ce dă azijl_ Andrei Veress pe socoteala Fundaţiei Ferdi-
nand, î n vre-o patru sute (le pagini, cuprinde în cea mai mare 
parte ştiri din ..gazetele" contemporane, după un manuscript 
din Biblioteca Naţională de J a Vie.na, şi cîteva acte de o impor
tanţă cu totul redusă privitoare la procesele pentru averea lui 
Petru Şchiopul şi a fiului său Ştefan, precum şi donaţii ar
delene ale gloriosului Domn. Valoarea acestora se arată în cele 
ce urmează ina in t -* de a mă opri asupra unei informaţii, de 
origine polonă s i spaniolă, care aceia e în adevăr de folos. 

Astfel, „Avisul" din Pilsen, 16 Ianuar 1600 (no. 11), nu face 
decît să dea foarte pe scurt ce se află într'un raport veneţian 
şi unul modenes. Cel din Veneţia, de la 22, nu e mai plin de 
lucruri nouă ( n o . 14). Dar scrisoarea din Braşov despre pri
mirea de Mihai, în Mart, a Iui Huraia-Aga, e deosebit de impor
tantă (no. 57). 

D. Veress a reluat în cercetare, după copiatorii pentru coj-
lecţia Hnrmuzaki, corespondenţa de la Curtea imperială şi de 
la Rom'! a trime.şilor veneţieni. Corespondenţa de la Curtea 
imperială a represintantului ducelui de Modena e de mult mai 
mică valoare. 

însemn documentele cele mai importante: raportul din 10 
Ianuar 1600, cu alaiul aducerii la Pilsen, de solii lui Mihai 

1 Andrei Veress , Documente privitoare la istoria Ardealului, Moldovei 
şi Ţării Romaneşti, volumul VI, Acte şi scrisori (1600-1601), Bucureş t i 1933. 



Viteazul, a prăzii de la cardinalul Andrei Bâthory (no. 7). Cu
rios raportul din 20 Mart, în care e vorba de ceasornicul lui 
Andrei Bâthory şi de un Ragusan, care voia să se facă „rege al 
Bosniei" şi care piere din ordinul Domnului (no. 64; v. şi no. 
65). Cel din Roma, 8 April, vorbeşte de nehotărîrea religioasă 
care s'ar observa l a Mihai, care merge cinsprezece zile la or
todocşi şi cinsprezece la catolici şi a dat catolicilor şaizeci de 
sate de eretici; a luat casa lui Gaşpar Kornis (no 7). 

Apoi scrisoarea, de altfel fără cuprins, a lui Aga Leca (no. 4), 
una a lui Mihai Viteazul către dogele Veneţiei (no. 5) , ordinul 
lui Rudolf al II-lea, din 11 Ianuar 1600, de a i se trimete lui 
Mihai 30.000 de taleri (no. 8) , o scrisoare a lui Mihai pentru un 
proces (no. 10). un privilegiu pentru Cluj (no. 15), pîra făcută 
de doi vameşi către dînsul (no. 16), importanta intervenţie a 
lui Mihai pe lîngă Nicolae Palffy (no. 25), o cerere a lui David 
Unglnad pentru subsidiul lui Mihai (no. 26), înseninata scri
soare a acestuia către Papă, 2 Februar 1600 (no. 27), cererea 
lui pentru castelul Adorjan (no. 28), adresa către Statele Boe-
miei (no. 29), răspunsul (.no. 54), scrisoarea către ambasadorul 
spaniol la Praga (no. 31) ; un raport din 12 Februar al comisa
rilor imperiali (no. 35), măsurile pentru ţinerea solilor roinîni 
l a „Lebăda Albă" din Praga (no. 41; cf. n-le 46-7), pentru să
biile trimese Domnului (no. 42), un raport al lui Carlo Magno 
(no. 66), o scrisoare a lui Sigismund Bâthory către Ieremia Mo
vilă (no. 68), raportul lui Paolo Giorgi Ragusanul (no. 90, cu 
skano pentru „scaun"). ' , 

Din Polonia vine o hotărîre regală pentru certele de hotar 
cu Moldovenii (no. 78). , 

Apoi resumatulunei scrisori din 8 Maiu a lui Mihai către Ru
dolf (no. 93), o a doua scrisoare a lui Leca (no. 95), scrisoarea 
din Hotin a lui Sigismund (no. 98) şi descrierea luptei de 
acolo, făcută de Voevodul Rusiei către fiu (no. 99), explicaţia lui 
Rudolf pentru ce trimete Domnului (no. 100), explicaţia lui 
Mihai către arhiducele Mathias, pentru ocuparea Moldovei no. 
102), ordinele regelui Poloniei şi ale lui Zamoyski pentru a 
se organisa resistenţa (n-le 103-4), o descriere germană, foarte 
bogată şi sigură, a luptei din Moldova (no. 107; v. şi no. 108), 
cererea de ajutor a regelui Poloniei în Prusia (no. 109), un act 
despre pericolul ca Mihai să nu iea Beiuşul (no. 110), men-



ţiunea unui Corlatovici, fost castelan de Orade (no. 118), a pazei 
Logofătului la Cluj (no. 120). scrisoarea lui Sigismund al I I I -
lea către Rudolf, despre invasia lui Mihai în Moldova (no. 
121), scrisoarea lui Mihai pentru rechemarea a trei pribegi 
unguri (no. 123), două răvaşe ale iui Leca (n-le 125-6,134, 189), 
o scrisoare a lui Zanioyski despre solul lui Mihai (no. 128), scrK 
soarea regelui polon către senatori despre acesta (no. 129), o 
scrisoare a Electorului de Maienţa despre dînsul (no. 130); a lui 
Mihai către regele Sigismund despre solul ce trimete (no. 
131), a regelui către Han (no. 135), un răvaş al căpitanului de 
Gurghiu, Constantin Stolnicul (no. 139), scrisoarea lui Mihai că
tre un Polon (no. 144). <> socoteală pentru armele lui Mihai 
(no. 145), importante însemnări romaneşti ale lui Teodosie 
Logofătul, p. 155 (cele de la no. 152 trebuiau date şi ele în fac
simile), scrisorile lui Mihai către Sibiiu (n-le 151-3), către Se
beş (no. 155), către Camera din Zips pentru nişte arme (no. 156), 
raportul ambasadorului' spaniol (no. 157), care crede că Mihai 
a fost giuvaergiu, scrisoarea lui Mihai către prefectul de Beiuş 
pentru a opri nişte Cazaci (no. 160), alta pentru o cercetare 
(no. 161), un răvaş al lui Tddoran Boer din Rodna (no. 162). 
Acte imperiale privitoare la Mihai (n-le 165-6), actul de pri
mire de către Statele Ardealului a Cazacilor rebeli (no. 172), 
scrisorile lui Csâky şi Baltazar Kornis către Leca (ivle 173-4). 
plingerea d-rului Muralt (.no. 175), scrisoarea din Cordărfeni a lui 
Zanioyski (no. 178), scrisoarea lui Mako şi a tovarăşilor către 
Leca (no. 179), a lui Sigismund Bâthory, de lîngă Prut (no. 
181), ştiri despre lupta de la Mirăslău (n-le 182-3), o scrisoare 
a judelui din Braşov despre familiile boierilor (no. 184) una a 
lui Zanioyski pe malurile Sucevei (no. 185), a lui către os
taşii din Suceava (no. 187), a lui de lîngă Bacău '(no. 191), 
raportul lui Tommaso Cavriolo despre lupta de la Mirăs
lău (no. 1 9 5 ; v. şi no. 196), scrisoarea Statelor către Baba 
Novac (no. 197), care o dă lui Mihai, a aceloraşi către Mihai (no. 
198), socoteala unui dar pentru Kornis (no. 199), un act pentru 
oprirea Logofătului Teodosie (no. 201), o scrisoare a lui Za
nioyski de lîngă Focşani (cari existau deci, ca sat, la 1600; 
no. 203), o scrisoare a lui Csâky despre înfrîngerea lui Mihai 
(no. 205), dăruirea către Csâk3^ a întregii averi a învinsului 
(no. 218), scrisoarea lui Zanioyski de lîngă Ploeşti (no. 219), 



alta de la Bucovel (no. 221, foarte importantă şi pentru visul de 
Constantinopol şi pentru amintirea regelui Ştefan), ziarul Po
lonului despre campania lui Zamoyski (no. 222) (leremia re
tuşa jurămîntul de confundarea terii sale cu Polonia si alt sis
tem de a alege Domnii). Din nou, în povestirea de mare im
portantă a unui Polon despre campania contra lui Minai, apar 
Focşanii, sat, împărţit între două teri (p. 214). Se pomenesc 
şi cele trei biserici din Buzău „eminenliora aliis". L a p. 246 e 
vorba de oppidum Ploeşti. Notam şi cererea Ardelenilor către 
Zamoyski pentru prada făcută de Moldoveni în Ciuc (no. 225). 
Şi altă cerere către Poloni (no. 226). Pentru lucruri date lui Mi-
hai, n-le 230-1. O scrisoare a Banului Udrea, no. 231 (se cere 
liberat de Ioan Potocki). O scrisoare a episcopului de Cameniţa 
către Papa (no. 233). Ştirile moldovene de la no. 251 (menţiunea 
Piteştilor). Foarte importanta scrisoare a lui Mihai de la O-
rade, 12 Decembre (no. 259). Tot aşa raportul din Viema, 16 
Decembre (no. 261). unde, pe lîngă ştirea, falsă, despre numi
rea lui Moise Szekely ca Domn muntean al lui Zamoyski, e 
descrierea intrării la Braşov a Doamnei şi fiului Uri Mihai în 
opt cocii acoperite, cu cîte zece cai, de mătasă roşie cu nas
turi de argint-auril. „Ea e o femeie tînârâ'' (frisch), cu o faţă 
lunguiaţă şi ochi negri, căreia-i e asemenea Socoteli 
pentru soli romîni (no. 268; cf. şi no. 297). îngrijiri pentru pri
mirea lui Mihai la Viena (no. 270). Raportul ambasadorului ve-
neţian la Viena no. 280; arhiducele Maximilian ar fi spus că 
Mihai s'a dus la Veneţia ca să-1 întărească... dogele). Scrisoa
rea lui Mihai către arhiducele Mathias (no. 281). Bogata des
criere veneţiană a venirii lui la Praga (no. 283: „are bună înfăţi
şare şi vrîsta poate de patruzeci şi şase de ani"; suita de cinzeci-
şaizeci „par Ţigani"). No. 310, cu ştiri din Viena, tratează pe 
Mihai de.,o persoană fină, serioasă". No. 322 e chitanţa vameşu
lui grec Teodor. Pensie acordată lui Aga Leca (no. 324). O pro
cură a lui Mihai pentru moşia lui din Boemia, în mînile lui 
Carlo Magno (no. 326). , ; 

Apoi scrisoarea lui Mihai către Matthias (no. 376). Altă scri
soare a lui leremia (mo. 3821. Măsuri ale regelui Poloniei contra 
unei eventuale invasii a lui Mihai (no. 385,. Scrisoarea lui Mihai 
către Matthias despre victorie (no. 389). Buletinul de victorie al 
lui Mihai către nunţiul Spinola (no. 362; atribuie succesul, din 



politeţă, întăiu lui Basta şi nu uită pe oşteni: industria domini 
Basta? et mea constantiaque militam). Scrisoarea din 8 Au
gust a lui leremia către Ioan Potocki, dînd vina înfrîngerii pe 
Unguri (no. 395). Scrisoare despre pretendentul Iancula (n-Ie 
397, 410). U n nou portret al lui Mi hai după o broşură germană 
din 1601, la p. 248. 

La no. 438, iar menţiunea chemării din Tirol a fiului lui Pe
tru Şchiopul. La no. 412, Dionisie Rali Paleologul în castelul 
lui Mihai, Kynsburg (cf. no. 446). La no. 445, Teofil Mihail 
Grecul, negustor „al lui Mihai": pentru el iscălesc Buzeştii: 
Radu, Preda, Stroe (nu „Slroia"), şi doi Loca, Aga şi Comisul. 
Pentru averea lui Mihai (n-le 459-60: şi doi „dinţi" de aur, dar 
nu dinţi din gură; Rudolf „pune în buzunar" optzeci de ru
bine). ' n 

Donaţiile privesc pe Gheorghe Borţun, zis Pitarul, din Ca
ransebeş, „provisor albensis" (;no. 1; cf. n-le 6, 21, 150), pe Fa-
biu Gengi (protest al proprietarei, no. 3), pe Vasile Bîrsan, bo
ier de Făgăraş (no. 34), pe Secui (no. 51), pe Mihail Imecs (no. 
58), pe locuitorii de la Tîrgul Murăşului (no. 59), pe An
drei Szereday (no. 67), pe soldaţii lui Ioan Pitarul (no. 80), pe 
un Ştefan Berzi (no. 81), pe Ştefan Csâky (no. 138), oraşul 
Cluj (no. 140), pe Ioan Keserü (no. 142). 

Greşeli nu sînt mai puţine ca altă dată. Le însemn pe cîte 
nu mi-au scăpat, şi se va vedea ce listă fac. Dogele Veneţiei la 
1600 era Marino, nu Mario Grimani (p. 29, no. 20), „Dienige Na
tion", no. 22, e imposibil. La pagina 34 „indies" pentru „in 
dies". „Reiherfedern" (p. 55. nota 3) sînt „pene de cocor", mu 
„de cocostîrc" (!). „Püschen" ibid., e surgueiu, nu „legătură". 
Aflăm p. 58, nota 4) că soţia lui Ierelmia Movilă era Elena, nu 
Elisabeta ( ! ) . Ceva mai departe, la pagina 68, no. 64, 'nu 
trebuie imposibilul „s'e l'haveva", ci „se l'haveva". La pagina 
76. no. 71, nu poate fi „spiaciuto", ci „piaciuto" Papei că Mi
hai a dat şaizeci de sate ale „ereticilor" la catolici. „Charnawce", 
la pagina 78. nefiind identilical cu Cernăuţi, lipseşte din tabla 
numelor. La p. 81, no. 79, nu „si bene"; ci „sebane" („de şi"). 
La p. 91 nu poate fi „Szâsz Sebeş" în raportul italian al unui 
Ragusan. La p. 95 trebuie ,.Deli Marco", nu „delii Marco". In 
no. 98 Sigismund spune că s'a retras la Prut, nu că vrea să a-



tace acolo pe Mihai. In text trebuie „annuiturum", nu imposibila 
îndreptare, „annu[m fu]turum"! La no. 106, p. 112, nu se poate 
„di rispetto iede", ci „di sospetta fede". Nu se poate (ibid.) 
spune c ă Tătarii pradă „gentilmente". „Cazacii Nizovii" (p. 
119) nu sînt „de. Nizov". La p. 123 nu trebuie punct după 
„Macedonia", cum nici virgula următoare. In titlul de la no. 122, 
nu se zice „Cercheriane", ci „Cerchesa". In cel de la no. 135 
Hanul nu e „Kazy Gierig", ci Gazi-Ghirai. L a no. 141, p. 194, 
nu se poate adăugirea „i[rrite et legjitime emanatae", nici 
„omni[bus... in]sertis litteris". La p. 150, no. 148, lectura tex
tului romanesc e greşită: ,,şes[e]", nu „şest", care nu are sens. 
L a !no. 154, p. 160 trebuie „coniunget", nu absurdul „convin-
get" (!) . Se ştia că Muralt e nu Italian, cum crezusem, ci Elve
ţian, printr'o lucrare amalisată în a mea Revistă Istorică despre 
Elveţienii la noi, înainte de publicarea cărţii d-lui Veress; dar 
de ce d. Veress continuă a-i zice „Muralto"? La p. 189 „pie 
ac potitiae", e imposibil. Ce se pune la no. 185, p. 195, pen
tru „Panowie Milojey" ( = milostivi), îmi pare enorm. „Longo 
Moira" din scrisoarea lui Zamoyski nu e „Lîingă Moară", ci 
Lunca Mare (pp. (pp. 201-2). „Fece Alto", p. 206, e a face 
„halt", deci nu literă mare. La p. 218 Stoichiţă e tradus Stoica. 
La p. 222 lipseşte virgula de la: „Valachiam, noştri Transalpi-
nam" şi pentru „us", trebuie, cred, „îs". Tot acolo: „ab exerciţii 
Mtis Vrac duce" e imposibil. ,,Radulio" şi „Radulac" nu se po
trivesc. La p. 223, no. 204 „id est in ea quoquc causa erit nobis 
faciendum" e rău cetit pentru „z'dem" (atîtea într'o singură 
scrisoare). In nl. următor, nu se poate „rabiae" pentru „ra-«, 
bie". L a p. 226, no. 208, „requiremus" c greşit pentru sub-
junctivul „requiramus". In ce limbă e, tot acolo, „Caelerum stu
dio atque observantiam nostram Ill-im'ae D. Vrae deferenda-
mus"9! 

La no. 215, p. 232, nu se poate „riconciliatione". La p. 238. 
no. 220, ,,quantos... fuerit numerus", pentru „quantus". P. 221, 
în titlu, nu se zice „rîul Teleajenul", ci „rîul Teleajen". La ace
laşi nr. nu se poate „re ipse in dies crudclior esse coeperat". 
„Nahaienum" e „Năieni", iar la tablă „Nahaie", „Mons Slenus" 
e Slonul. De rectificat „cales" (calles). Nu „montem coeperanl" 
(„începuseră tauntele"), ci „ceperanl" („îl ocupaseră"). La p. 
241 nu „aperuissenl". ci „operuissent". Tot acolo e „fosse" ]>en-
tru „fossa". Trei virgule lipsesc pentru a face inteligibil pasa-



gini de la „nudalum silvani". Ce poate fi „pars ad calos (=col-
les) refugercl"? „Aversas convalles" e de sigur pentru „ad-
versas". Trebuie „tantispcr", nu „tantis per'"'. 

Toată bucata e un model de rea publicaţie. La pp. 242-3 nu 
„palatinum constitutionem". ci „palatinorum". La p. 243 nu 
trebuie . .Havrilko" : e Havrilko, cu / moale polon „Silva 
Low Wielki" e tot Lunca Mare (şi Low pare rău cetit pen
tru „Lonc") Nici Bckaczin nu e bine cetit, fiindcă e vorba 
de Răcăciuni (p. 244). Bătălia cu privire la care nici d. P. P. 
Panaitescu n'a putut lămuri pe d. Veress e cea de la Lunca 
Mare. ..Laverest", ncidentificabilul între Focşani şi Buzău, e 
„la Vereşti", sat dispărut ori confusie cu unul care s'ar putea 
găsi în aceste părţi, Dacă se ceteşte în loc de „Nerest" „Uc-
rest", e Urccheşti, unde e şi mănăstirea cunoscută (ibid.). La 
p. 245. r. 5 de sus, virgula e de pus după „referentes". Ur
mează în curînd încă o proposiţie nepunctuată. „Prae oc-
cupandos" trebuia scris „praeoccupandos". Frasa de la „XII-a 
octobris'" înainte e total stricată. La p. 246 nu se poate „vala-
chianus", ci ,,valachicus' -. nici „comiunctius" pentru „coniunctus". 
„Colones" e pentru .,colonos". înainte de „non computo Vala-
chos" trebuia începută proposiţia. Ceva mai jos nu e „se-
quetur cum dux'", ci „eum". Virgula dintre „ad hiberna" şi 
„relicto" strică tot sensul: oastea ar avea să fie lăsată la ierna-
tec. Toată punctuaţia e şi aici cu desăvîrşire greşită. Intre „au-
dacia" şi „Michael" virgula se impunea. La p. 248 virgula tre
buia înainte de „quarluni". Ceva mai jos „praedi" (pentru 

» ..praedae"); „inhians" e imposibil. La p. 249 trebuie „sacerdo-
les" pentru .,sacerdote". Mai jos „cum eius thesauri" (nu „thesau-
ris") „media parte" şi fără virgulă înainte de „media". La 
p. 250 nu se poate puncLul „ncque sciatur, quo cum" ci „nequc 
scialur quocum". La p. 2-12, r. 3, de sus, trebuie „iumento-
rum" nu „iumentorium".'La p. 253, r. 14 de sus, nu poate fi 
„convictissimus", ci „coniunctissimus". In al treilea aliniat, 
..summa cum gratitudine", nu „suamnac'". La p. 258 trebuie „Aus-
gab" („relaxatio"). nu „Aufgab"'. La p. 259, r. 5 de jos. „iudicia" 
nu „indicia". Tot acolo, nu „per nuntios ac Sacra Caesarea Ma
iestate", ci „ad Sacrani Cacsaream Maiestalem". D. Veress ar 
putea ii rugat să explice ce poale să însemne „aut illi ullis... il-
lalurum" (p. 2C0). Mai (leparle: „oculis quorundam c.onsiliis" 



în loc de „occultis". .,Stabilienda causa" e în loc de „stabiliendi 
causa". E neadmisibil jos — şi nu e greşeală de tipar — 
„praemunt" pentru „pram'unt". In titlul no. 240 nu se poate 
„satul Vacă" (!) în loc de „satul Vaca". Nota 1 la pagina 267 
e rău redactată: s'ar crede că e vorba de Cercel însuşi. La no. 
243 nu exista „garus", ci „gar us" deci „gar aus". L a p. 269 
nu c „bune", ci „huic", şi „liguere" e greşit pentru „liquere'". 
„Dehortali fuimus abstineri" dă un sens fals; trebuia o vir
gula dupa „fuimus". „Quorum evadat" e rău cetit pentrti 
„quorsum evadat". La p. 270, rîndul 2 de sus, nu trebuie „re-
mota", ci „remora", zăbavă. „Id" nu poate fi de două ori In 
propositia care începe cu acest cuvînt; al doilea e un ,,et". Şi 
Ioan Ragusanul „Logomagi" de la no. 247 mă nelinişteşte 
(„logo Marini"?). După multele inexactităţi reproşate unei c-
ditii precedente,—nu a mea, dar am! şi eu partea la p. 293, 
nota 2, de şi e de verificat după originalul mieii—, în n-1 259, 
„requirere sludere" două infinitive unul după altul, şi fără 
virgulă, pol părea curioase. „Onimode" pentru „omtnim'ode" a-
rată ce uşor şi tiparul poate da „inexactităţi". Virgula înainte de 
„vel ex eo" n'are sens. Tot aşa şi pentru „advota" (=ad vota). 
Cu ce drept corige d. Veress „Crementain", aşa greşit cum e, 
probabil pentru Cronstadt, în „Feiervar" 'no. 267)".' Iată o 
frasă a d-lui Veress, cel care caută inexactităţile, multe sau pu
ţine ale altora: „însoţit (Mihai) de arhiepiscopul Ungariei şi 
episcopul de Agria..., episcopul s'a presintat (adecă de la 
Mihai se trece la episcop)! Nu cred să se găsească în spanio-
leşte „imortandad", pentru „mortalidad" Cp. 294, no. 279). La 
pagina 295 d. Veress nu ştie că Mehemed-Paşa cel care vrea 
să cleie Muntenia „fratelui", nu e decît Mihnea Turcul. La pa
gina 307, alineatul 3, trebuie „irritae" nu „iustae". ceia ce dă 
sensul contrar. Nu înţeleg cum preotul lui Baba Novac a putut 
fi şi „Sarkis" şi „Sachin", p. 316, nota 1; poate Zacheu (?) . La 
p. 319, no. 300, rîndul 12 de sus, în loc, de „clic sia il capo", 
trebuie, fireşte, „chi". La p. 322 „Ammissatcn" e imposibil 
L a p. 360, no. 340. „per quenv crcdentionales Panae" e „perque 
credeiitionales Panae" („şi prin scrisorile de acreditare ale lui 
Pana", cunoscutul boier), „Supcrit in Valachiam" '..imperat" 
e neadmisibil. Tot aşa de „regnicolis Traiisalpinenscs". La 
p. 366, no. 347, nu se poate „subito in un bameno non monlo non, 



et precipitò di sella", ci ..subito in un baleno non montò, ma si 
precipitò di sella". Mai jos: „tutti" nu „tutte", fiind vorba de 
„trei bărbaţi". La p. 372 e ..ricava" pentru „rioeva". La p. 
374, no. 355, nu se poate „Alessandro Chericha, Christiane greco" 
(e Vorba de Alexandru Paleologul; poate „Chericha", Chiriţă, 
nume care se dă şi altui Paleolog; v. studiul mieii din Buletinul 
frances al Academiei Romînc, XIX. Preotul grec e probabil 
acela de care m'am ocupat într'un memoriu la aceiaşi Aca
demie, Nichifor dascălul). La p. 380, în loc de „credevo" aş 
pune „credero". La no. 36 In'are sens ..sine nu tu aut formidine", 
ci „sine metu" (cum să fie „nutus", „învoire"?). 

La p. 365, no. 366, „verbändte" arată să fie „werbăndte" (a-
decă: de recrutat). Steagul moldovenesc de la p. 399 era pu
blicat de mult în colori în monografia maghiară despre Mi
chael Weiss fdata e mai curînd Main decît Mart). La p. 410 nu 
se poate „ob depopulatione". ci se cere acusativul. Fireşte 
nici „omnina" pentru .,omnia", ceva mai jos. L a p. 411, no. 
390, nu se poate „ques ista". La p. 413, rîndul 4 de sus, trebuie 
„rogatam" ţp'entru „rogatum". La p. 417 un „neuque" e fără 
sens. Pentru „anthumari" e „authumari". Nu trebuie „indignis-
se", ci „indignissime". La p. 432, „se juzga", nu ,;sc juzgo". La 
p. 434 nu se poate „mii dem platten und losnen Landt", 
nici „referiers" ]>enlru „referiert". L a pagina 439, no. 412: 
„et" (ceteşte: nisi) imminens periculum praepedivissent" (ce
teşte: „praepedivisset" ; înainte de „interea" trebuia virgulă. 
Pe p. 440: „in ea", nu „et ea". Nu „ei provincia Germanis 
cedat", ci „si". Pe p. 159, no. 431, trebuie „dimostrato" pen
tru ,.dimostro'". Raportul de la no. 135 nu e al „Milanesului", 
amic al lui Mihai. La p. 463, nota. d. Veress, care-şi dă sama 
că e vorba de Mihnea Turcul, crede că acel camita, i se adresează 
autorul, e editorul ; autorul a trecut din Polonia la Canstanti-
nopol pe la Mihnea, pe care cel cu dedicaţia îl văzuse la Gon-
stantinopol Ce rost poate să aibă, la no. 441 înlocuirea lui 
„Braschwar" cu „Preashmar"? Sau la acelaşi număr şarada: 
„Stoyko" în text, iar în notă:— „scris: Bistor"; defapt (sic): 
„Stroia"? La no. 448 greşita şi ciudata lectură „et la metà amò 
delii siculi" ,în loc de „anco", face pe d. Veress să adauge „dia
lectal pentru chiar' Cp. 473. nota 2). „Alfiere" e ofiţer, nu 
stegar (confusie între Fähnrich şi Fahnenträger), 



L a p. 462 trebuie „desloyaute" nu „defloyaute", „sceu" nu 
„secu", „ne scai" nu „nesca", „mii auroit", nu qu'auroit", „sou-
dain" nu „saudain", „commun", nu „commune"; p© p. 463: 
„a eu", nu „a on". 

Alte ştiri, care-mi scăpaseră mai sus, le însemn aici. 
Intr'un raport al ambasadorului spaniol la Praga (no. 336), 

interesantă amintirea lui Aron-Vodă pusă în locul lui Simion 
Movilă (şi scrisoarea lui Mihai către Filip al II-lea). La no. 
337: se zioe lui Leca „Arbanez": Arbănaş, Albanes. No. 340 
e interesam pentru exportul de sare munteană în Turcia prin 
Turci La no. 347 descrierea înlrării lui Mihai la Caşovia, zbu
ciumul lui în aşteptarea lui Basta. La no. 351 revocarea Na-
poletanului Girolamo Dentici, desemnat ca resident pe lîngă 
Mihai în Ardeal. La no. 354 întîlnirea cu Basta: Mihai „divenne 
di miile colori et di quelli che danno iuditio di veneno", muţind 
un moment. L a no. 355 Ieremia către Zamoyski (autorul observă 
că Ieremia aminteşte ce a văzut la Gran în 1595). Scrisoarea e-
piscopului Szuhay către Mihai, no. 364, în care, la 19 Iunie 
1601, îl intitulează: „prinţ şi domn al Moldovei şi al Munteniei, 
consilier al Imparatului-rege şi şef al oştilor Iui" (sxercituiim 
praefecto). De mare importanţă e avisul m'antovan din Sătmar, 
în care se arată că feigismund Dathorg a trimes „scrisorile d? 
trădare" ale lui Mihai. 

Lămuririle istorice sînt aproape nule. Şi totuşi un cunos
cător âl istoriei Romînilor ar fi descoperit pe Mihnea Turcul 
în „avisul" de la no 32. 

Adaug şi acei? că d-sa păstrează vechile sentimente faţă de 
de Mihai. Titlul de la no. 170 e „cruzimile lui Mihai-Vodă faţă 
de Unguri"; în document c numai „Der Michael Wayda regiert 
sehr tyrannisch"; niciun cuvînt despre Unguri. Cu ce plă
cere notează la p. 306, nota 1, „nelegiuirile săvîrşile de Mi
hai-Vodă"! 

Mă întreb de ce d. Veress, grăbit a culege orice învinuire a-
dusă lui Mihai, n'a relevat în scrisoarea episcopului Szuhay, 
altfel de martur decît iui autor de şlafele, şi n'a pus în li
trul n-lui 364, că episcopul califică pe Domnul romîn ca pe un 
om de „o pietate vestită în toată lumea" (pro celebrata sua 
ubique terrarum pietate". In schimb, cu oe grijă faţă de Si-
gismund, căruia Turcii îi fac „mişelii" (nu e în text) şi care 
nu are destula forţe, e scris titlul de la no. 369! Apoi se re-



sumă pe larg scrisoarea de mustrări a aceluiaşi Szuhay, care 
stăruie să fie cruţaţi nobilii unguri trădători; no. 396. Acesteia 
cu porecla de „sanguisuga" pentru Mihai, i se face un larg 
comentariu. ..Scrisoare frumoasă, dar severă", „episcop cuminte", 
;,îl mustră părinteşte în propriul său (sic), interes, uitat de, 
dînsul de sigur supt influenţa acelor boieri ai săi cari il în
demnau mereu la cruzimi faţă de nemeşii unguri". Şi se cu
lege scrisoarea lui Mihai prin care cere Secuilor să-şi ucidă 
nemeşii cari erau trădători. Doar şi Basta tăia pe toţi trădă
torii, mai ales pe nobili (v. no. 398). Raportul german despre 
moartea lui Mihai e resu'miat aşa: „Tiraniile lui Mihai-Vodă, pen
tru care fiind tras la răspundere de către generalul Basta, ne
voind să se lase de apucăturile sale, a fost omorît de un ofiţer 
valon în cortul său, în care se aflau agăţate multe săbii" (no. 
106): sălbălăciile Ungurilor şi Cazacilor lui nu-i pot fi puse 

în samă. Că raportul c mincinos, o dovedesc cuvintele con
tra împăratului pe c a r e le-ar fi spus Mihai. Tot aşa că ar 
fi fost vorba a-1 „pune în fiare". Dar se recunoaşte că era îneun-
jurat cortul lui. Se insistă şi asupra „scrisorilor de trădare" 
(dar cum erau să fie la dînsul?), adăugind că Mihai însuşi le-ar 
fi comunicat lui Gonzaga în Caşovia, ca mijlocitor al păcii 
cu Sultanul ' ? ) (,.iion sapendo egli che ciò era da esso Va-
lacco di già stato avisato al signor Gonzaga, perchè egli pre
tendeva d'esser mezo (mezzano?) alla pace tra il Gran Turco 
e Sua Maestà";raportul de la no. 368 vorbeşte de scrisorile lui 
Sigismund către Vizir. De cea mai mare importanţă, răspunsul, 
de la 6 Iulie, al arhiducelui Matthias către Gonzaga: „In ce pri
veşte scrisoarea Voevodului, ni aducem aminte că el, Voeuodul, 
sa rugat că, dacă vor veni scrisori pentru trădarea lui şi pen
tru a-l aduce în bănuială sau neîncredere la Maiestatea Sa Îm
păratul, să nu li se dea credinţă. Dacă aceste scrisori sînt năs
cocite de Ardeleni şi sînt imputări false vor dovedi -originalele, 
pe care vă veţi grăbi să le aveţi în mînă, şi vremea" („Soviel 
nun des Weida Schreiben betrifft, haben wir uns zu ©rindern 
dass er Weida gebeten hat, wann Schreiben zu seiner Verkleine
rung und ihne bei Ihrer Kaiserlichen Maiestät in Verdacht 
oder Misstrauen zu bringen künftig fürkunden, denselben nicht 
Glauben zu geben. Ob .nun diese Schreiben von den Siben-
bürgern erdacht und falsche Imputationen sein, würden die 



Original, die ihr zu Handt zu bringen euch beflissen völlet, 
und die Zeit erläutern; p. 390. Raportul vienes dijn 7 Iulie califică 
de-a dreptul scrisorile de false, făcute de Sigismund („Gedach
ter Bathory hat auch ein falschen Briaef erdicht, als ob der 
Michael Weyda dem Ibrahim Bassa umb Hilf zuschriebe, dar-
gegen wollt er ihme ganz Ober Hungern in seiner Gewalt brin
gen, und sollichen dem Herrn Basta zuegeschickt"; no. 372; se 
vede că e scrisă anume pentru Gonzaga). .Şi în scrisoarea lui 
după victorie către Matthias, Mihai se roagă să nu se creadă „tu
turor răuvoitorilor cari voiese peirea mea" (Vra Serenitas fidem 
omnibus mihi malevolis et imtereonptionem meam cupieln-
tibus non adhibeat"; p. 410). 

Ştirea e reprodusă şi în raportul anonim de la no. 416, şi în 
cel de la no. 423. Corespondentul mantovan (no. 411) îl şi ve
dea pe Mihai mergînd să găsească pe Paşa din Ghiula... Basta 
vorbeşte de Paşa de Agria-Erlau (no, 415)... Se spune lui Gon
zaga (ibid.) că Basta voise să-1 prindă pe Mihai supt pretextul 
invitării la un consiliu. Nu se vorbeşte nimic despre cuvintele 
insultătoare, nici de vre-o lovitură a lui Mihai, care, ameninţat 
cu arestarea, „se pune în apărare". Iată şi unul care ştie 
(p. 445) că Paşa e cel de Timişoara. Ba că ar fi cerut să 
se ucidă „Germanii şi Valonii"... Ai lui ar fi ars bisericile de 
la Alba-Iulia, unde-şi gătise palat (no. 454; raportul schimbă 
pe Marcu-Vodă cu Ştefan al lui Petru Şchiopul; v. şi no. 429). 
Ambasadorul modenes afirmă că al Spaniei a publicat o bro
şură contra aceleia a nobilului trimes de împărat în anchetă şi 
pentru moartea lui Mihai, pentru că acesta atribuise Domnului 
romîn partea principală în victorie (no. 434). Se dă şi rapor
tul, după ştirile lui Morand« di Fosati (no. 435), care apasă me
moria celui aşa de hîd asasinat. 

In resumat, multe acte de importanţă, chiar de mare impor
tanţă. Reproduceri în aparenţă bune a celor germane (dar ex
plicaţiile de limbă sîn't naive), în parte a celor italiene?'Foarte 
rea adesea a celor latine: d. VeresşLJQxi.pţare a cunoaşte destul 
această limbă. O revisie înainte de tipar din partea cuiva cu 
mai toultă~pricepere era necesară. Păcat că într'o publicaţie 
care costă aşa de mult Fundaţia Ferdinand, să se poată sem
nala atîtea neajunsuri, după ce de atîtea ori i s'a atras aten
ţia, aici chiar, d-lui Veress. N. iorga. 



DĂRI DE SAMA 

Wladislaw Lozinski, Polnisches Leben in vergangenen Zeiten, 
München, fără an. 

Aceasta lucrare a omului care a făcut mai mult pentru is
toria culturală a Poloniei se presintă în cele mai bune con-
diţiuni supt toate raporturile. Ilustraţiile, numeroase, sînt ex
celente. 

Se semnalează şi în Polonia moştenirea copilului celui mai 
mic, datoria de a oferi moşia îiităiu rudelor (p. 75). Castelele 
de lemn de la pagina 80 presintă absolut aceleaşi turnuri ca bi
sericile de lemn romaneşti din Ardeal, cărora greşit li se recu
noaşte o originalitate pe care n o au. Cuvîntul „macat", pe care 
l-au împrumutai Moldovenii, înseamnă la Poloni perdele cu
sute cu fir (']• 109). La pagina 120 mărturisirea nobilului po
lon Wesolkowski că la 1631 Imperialii au distrus total oraşul 
Frankenthal, în Palatinat, şi „au tăiat capul tuturor locuito
rilor". Pentru schimbarea modei veşmîntului după războiul cu 
Bogdan Orbul, p. 142. Feregele în Polonia, p. 147. Maria Po-
tocka, presintată după pagina 152, după un tablou posedat 
de autor, pare a fi fata lui Ieremia Movilă. Şuba şi contsşul, 
p. 155. Cuşmei noastre îi corespunde „kuezma" polonă (p. 
157). Nasturii mari ai lui Vasile Lupu, p. 17, ai ginerelui său 
Janusz Radziwill, p. 173. : 

Sahaidacul tătăresc, tolba de săgeţi, se întîlneşte şi la Po
loni, ca „sajdak" (p. 185). Czekan (şi dschukan) = ciocanul; 
(P 192). ] ' , 

-A-

Gh. Ghibănescu, Ispisoace si za pine, VI, partea II, Iaşi, 
1933 '_. 1 

Actele pe care le publică acuma d. Gh. Ghibănescu sînt 
din Basarabia, culese în Archivele Sl'întului Spiridon din Iaşi. Ele 
sînt întovărăşite de cîLeva disertaţii asupra acestei regiuni: 
astfel asupra „sloboziei Bălţilor" (e vorba şi de negustorul 
Sandu Panaioti) despre moşia Chirca. despre hotarul tătăresc 
al „celor două ceasuri" (p. 166 şi urm.). La documente, măsu
rătoare, în secolul al XVIII-lea. cu ..odgoane" („au făcut funie 
odgon de 25 stînjăaii", p. 27). Un act al Doamnei Zoe Moruzi, 



1805, p. 111. Pe o adresă a soţului privitoare la moşia acesteia, 
înseamnă cuvintele: „Măria sa Doamna" (p. 110). La 1806 

„domniţa Zmaranda a dumisale Hatman Mavrocordat" (p. 119, 
no. 44). Act de la Eleiico Hangerli, 1830, pp. 147-9. Documente 
privitoare la familia Ureche, p. 150 şi urm. O fată a cronicaru
lui, Antimia, care scrie „cu mîna ei", p. 155, no. 3 (1657). Mă
tuşa ei, Aniţa, ibid. Pisarul lui Vasile Lupu Kotnarski şi moar
tea lui pe vremea şi de pe urma lui Timiuş Hmilniţchi, p. 156. 
Familia lui Batiste: Nistor călugărul, fiu, Lucachi, frate al aces
tui din urmă; mama lui Nistor (care are numele lui Nistor 
Ureche) e sora lui Grigore Vornicul, ibid. „Grigoraş Urechi Vor
nicul", spune un act din 1668, are o fată Alexandra, soţia lui 
Chiriac Medelnioerul (p. 158, v. şi p. 159 şi urm.). E a nu mai 
era vie la 1670 (p. 160 şi urm., no. 83; testament reciproc între 
ea şi soţ, pp. 162-3; între marturi, un „chervasaragiu", Ale
xandra, fata lui Nicolae Ureche, văduvă lui Alexandru Buhuş, p. 
165. L a 1775 Grigore Alexandru Ghica îşi pomeneşte fiii, Dumi
tru şi Alexandru, pp. 209-11 (însemnarea întregii familii, pp. 
210-11). La p. 225, no. 11, o măsurare „săbiiş". ' 

* 
• * 

• C _ T . Niculescu-Varone, Cercetări etnografice, Portul naţional 
românesc, Bucureşti 1933. 

Cercetări locale au permis d-lui C. T. Niculescu-Varone să 
deosebească exact nuanţele de port romanesc in cîteva regiuni, 
ardelene şi din România veche. 

Multe cuvinte nouă se notează cu acest prilej: speterează (dan
telă), pleş (tinichea, din Blech, probabil prin Sîrbi, în părţile Ara 
dului; aiurea = plev), clopul care se găseşte şi la Murăşul-de-jos 
ca şi în Maramurăş, moaţe (de la moţ ; Argeş), şilf („aş
chie supţire de brad"), corigă (verigă), golondi (şireturi), primă 
(panglică), isloj (cununiţă; în Bihor), spăcel (ie de la spate, spăt-
cel), bădic (tablă), zadie (fotă), ghenar (chenar), sveter (sweater!!), 
poglirocă (vestă), căbat (jachetă), topănci (pantofi), becheş, chiurc 
(haină la Şchei), prijitoare (catrinţă, în Bucovina), strînsură (joc ; 
ibid.), genuchier (cojoc lung), zanbalic (jachetă scurtă), codină 
(lînă de la coada oilor), zgărdiţă (de la zgardă), tirsînă (sfoară de 
lină), golunb, golond (şiret), petea (panglică ; de la peteală), ţăn-
gărin (peteală), tureac (în Moldova : tureatcă), increţ, codri (cusă-



turi), bătaie (tighel), fistică (fotă. Mehedinţi), plentică (pantlică), 
pruniu (ca prune), păpuşi (cusături), bleterii (betelii), brăcire {cî4 

brăcinare), sinet (pentru năframă), spelci (in Mehedinţi ca şi în 
Moldova), retors (fel de bumbac), pimpirig (curea), obenzică (gu
ler, Muscel), fodor (manşetă), colţişori (dantele), lăibârică, murea 
(vestă), jiţă (viţă), steble (mănunchiu, zis şi „telefoare"), bartă 
(tighel), linceţ (creţ), bizeră (manşetă), deliu (lînă supţire), şipcă 
(dantelă), bumbuşcă (aţă), gub (haină), glot (satin negru), cofîrţă 
(inel, Banat), ciurătură (dantelă), bircă (piele de miel), priim (piele 
de iepure), vriste (a învrista), bîrnaş (şnur), frîmb (şiret), left' (ca 
mărgea), vîrzop (nojiţă). Se dă şi o listă de cusături, un războiu. 
La urmă glosar, ilustraţii. Ar fi de comparat cujfrumoasa carte 
a lui Enrico Costa, Cost urni sardi. 

Din corespondenţa familiei Ion C. Erălinnu, 18r>9-1883, cu o 
prejaţă de Ion Nislor, voi. I, Bucureşti 1933. 

S'a găsit cu cule să se comunice publicului iiilimităţile vie
ţii lui Ion C. Brătianu şi ea se înfăţişează în condiţii de un 
simpatic şi mişcător patriarcalis.ni, care se oglindeşte şi în 
forma simplă, iubitoare şi duioasă pe care, în timpurile de des
părţire, o întrebuinţează pentru o corespondenţă pe. care n'ar 
fi crezut-o că se va tipări vre-odată un bun soţ şi o bună soţie. 
Scrisorile Piei Brătianu au un caracter mai potrivit cu datina 
provinciei muntene; în ale lui Ion C. Brătianu se amestecă, peste 
tonul romantic al unui sentiment sincer şi profund, şi preocu
pări care aparţin unei vieţi înrîuritc de amintiri şi de legături 
cu Occidentul în care el se formase după 1848. 

Ştirile în adevăr istorice nu lipsesc. Aflăm că în fundul 
sufletului cel mai activ om politic al vremii sale nu iubia po
litica si nu se credea chemai pentru dînsa, preferindu-i o fa
milie mult iubită şi o gospodărie îngrijită de aproape. Sini in
formaţii asupra includerii şefului liberal la 1862. asupra călă
toriei în Apus, îndată după liberare şi a doua zi după aşe
zarea lui Carol I-iu. De mare interes ce se spune cu privire la 
conflictul dintre .Mitică Creţulcscu şi Domnilor, care ocroteşte pe 
instructorii! prusian Kre.nski (no. 84). I. C. Brătianu, bolnav 
la Florica, era ministru de Războiu şi toarte atacat, neavînd 
In Cameră o majoritate care să se poată conduce singură. Ca-
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rol I-iu se declara mulţămit cu ministrul său; dar nu cu „an-
lurajul", care nu e dinastic (no. 51). Mai multă politică e în scri
sorile din 1870-1. De mare interes sînt cele din vremea răz
boiului. Scrisorile d-nei Brătianu în cursul călătoriei în Apus 
după accidentul soţului, în 1878, au pe alocuri frumuseţă li
terară. 

* 
* * 

C. D. Vasiliu, Movila Răbîii (Hantepesi), monografie istorico-
arheologică, Bucureşti 1933. 

E o toarte îngrijită lucrare, care strìnge tot ce se poate găsi 
asupra movilei din judeţul Fălciiu, al carii nume rămîne o e-
nigmă (paralelele aduse de d. C. D. Vasiliu n'au valoare). Se 
pare că mai e o Răbîie în judeţul Baia de azi. Paginile de isto
rie sînt foarte bine informate. ,• 

+ * 

G. Bogdan-Duică, Ioan Barac, studii, Bucureşti 1933, ed. A-
cademieî Romîne. 

Reluînd lucrarea d-lui (Ion Colan, în „Memoriile Academiei 
Romîne'', d. G. Bogdan-Duică întrebuinţează nu mai puţin 
de 168 pagini ca să arate provenienţa tuturor lucrărilor, aşa de 
modeste, ale poetului popular din Braşov. Un afiş de teatru în 
româneşte la Braşov de o „societate filarmonică ungurească" 
la 1840 (p. 88, se anunţă şi o a doua representaţie ca aceia; 
alta la pagina 91, din acelaşi an). 

* 
* * 

Sabina Cantacuzino, 'Din viaţa familiei 1. C. Brătianu, 1821-
1891, Bucureşti 1933. 

Cartea, bine scrisă, a fiicei celei mai mari a lui I. C. Brătianu, 
aduce un mare număr de lămuriri, unele din ele preţioase, cu 
privire la familia şi la viaţa casnică a omului care a jucat un 
aşa de mare rol în formarea României modeme. Deprinşi cu 
formele solemne şi reci ale presintării oficiale, care răpeşte 
orice viaţă şi interes părţii a doua din veacul al XIX-lea roma
nesc, găsim o adevărată plăcere să cunoaştem ca oameni pe 



aceia cari im ni apăreau decît în legătură cu rosturile lor po
litice. Şi trebuie să recunoaştem cu mulţămire ce suflete bune 
erau şi cîtă sfinţenie stăpînia în casa lor. Astfel această lu
crare în care genealogiile se unesc cu anecdotele înlr'o lec
tură foarte agreabilă capătă şi valoarea unui înalt învăţămînt 
moral, care face bine mai ales în zile ca ale noastre. 

* 

Virgiliu N. Drăghiceanu, Mitropolia Tîrgoviştei, note istorice 
şi arheologice, Bucureşti 1933. 

E o presintare, cu prilejul sfinţirii operei de capriciu a 
lui Lecomte de Noiiy, a unor ştiri cu privire la cealaltă clădire 
şi mai ales la ceia ce s'a cruţat dintr'însa. Se dă şi lista proprie
tăţilor pe care le-a avut odinioară. Planşe frumoase. 

* • 

Alexandru Lapedatu, In jurul asasinării lui Barbu Catargi, 
(Iunie 1862) (în Memoriile Academiei Rom'îne", III , XIV, 7) , 
Bucureşti 1933. 

U. Al. Lapedatu a găsit în Archivele Statului dosarul uciderii 
lui Barbu Catargiu. Din examinarea pieselor nicio vinovă
ţie nu se desface limpede. Bănuielile asupra unui îndemn ain 
partea lui Vodă Cuza cad, din causa caracterului "franc al 
Domnului Unirii. Un proces-verbal din 1873 arată că, în faţa 
cadavrului, Domnul a părut „foarte revoltat" (p. 37). 

* * 

Teodor Bălan, Documente bucovine ne, volumul 1, 1507-1653, 
Cernăuţi 1933. 

D. Teodor Bălan nu dă în acest îngrijit volum de aproape 
trei sute de pagini, numai documente inedite privitoare la 
Bucovina sa, dar partea originală e destul de mare. Cîteva liote 
le întovărăşesc, şi tabla e bine făcută. Traducerile sînt exacte 
(dar de ce „Varticov"? p. 43). O obiecţie ar fi aceia: ce e 
în trecutul moldovenesc „Bucovina"? Aşa cum e, publicaţia me
rită toata lauda. 

De notaL menţiunea lanţului de aur cîştigat de Ioan 



Rohozna pentru solia la regele Poloniei Ioan Albert (p. 82). 
Pe un act din 1582 Luca (Lupu) Slroici pune şi data de la 
Hristos. Pe la 1591 el apare, cu fraţii Gavrilaş, Grigore pro-
egumen şi cunoscutul Vistier Simion (no. 45, document cunos
cut). El singur în 1602 (mo. 55). Menţiunea victoriei de la J i j ia 
a lui Ştefan Tomşa (no. 74). Hotarul din 1642 de spre Polonia 
(no. 130), şi o notă bogată. Cîteva peceţi foarte bine i -eproduse. 

* 
* * 

N. Petraşcu, Mihai Eminescu, Bucureşti 1933. 
Biografia e, pe scurt, ce e aceia, mult mai bogată, a d-lui 

G. Călinescu (entusiasmul copilului pentru Unire, în 1859. 
îmi pare cam precoce; clasa de gimnasiu la Sibiiu e imposibilă). 
Se adaugă amintiri personale pentru ultima parte, aşa de ne
norocită, a scurtei vieţi. Amănunţita analisă critică a operei ur
inează. 

* 

Mărci; Beza, Din alte teri, Bucureşti 1933. 
Note din Anglia şi America mai ales. Dări de samă de cărţi. 

Aflăm de aici că scriitorul engles Geoffrey Moss a tipărit un 
roman, New Wine, ale cărui scene se petrec într'un cabaret 
din Bucureşti. Actorii sînt Emglesi, dar e vorba de Arcul de 
Triumf şi de Moşi. Şi tabloul Antiochiei de azi. 

* * 
Ştefan Meteş, Lămuriri nouă privitoare la revoluţia lui Ho-

ria, Sibiiu 1933. 
Şi din archivele sale sibiiene păr. Meteş culege o sumă de 

ştiri mărunte despre mişcarea iobagilor din Vestul Ardealului. 
Are dreptate să judece că împrejurările sociale din Princi
pale l a sfîrşitul veacului al XVIII-lea erau mai bune decît cele 
din Ardeal (p. 3). Cu toiul nouă e semnalarea „ţidulelor" de 
ameninţare către nobilii ungureşti din partea iobagilor noş
tri (pp, 7-8). Despre rolul preoţilor, p. 11 şi urm. Icoane ru
seşti l a răsculaţi, p. 21, nota 2. O stalisLică între 1772 şi 1784 
(700.000 de ortodocşi, aproape 120.000 de uniţi), p. 25, nota 1. 
N'aş c r e d e într'o acţiune mai veche (1765-70) a lui Horea (v. 



p. 38, nota 2). Tot aşa în ce priveşte posibilitatea uinui ajutor 
de „30.000" de Moldoveni, gata a-i veni lui Horea (p. 55). Dar 
în „Documentele Callimachî" s'a tipărit dovada unei încercări 
de legătură cu Turcii (v. pp. 56-7). Curioasă pomenirea ra
porturilor cu „Fraţii de cruce" din Viena, p. 59 şi urm. 

* * 
Ştefan Meteş, Satul ardelean Cetea şi Logofătul loan Noro

cea din Piteşti şi iobagii săi, ştiri istorice din sec. al XVI-XIX-
lea, Cluj 1933. 

Se cunoştea (şi printr'un studiu despre cele „două Zamfire" 
ai lui 1. Pu.şcariu), rostui ardelean al lui loan (Ivan) Norocea, 
în strînse legături cu neamul lui Mircea-Vodă Ciobanul, a că
rui fiică, Stana, a luat-o, şi soarta fiicelor lui, dintre care Vélica, 
măritată cu un Genga, a fost iubita lui Minai Viteazul. Am vor
bii de ele în notele la cronica lui Constantin Căpitanul, în Viaţa 
femeilor in trecutul românesc, şi de curînd am publicat un 
act privitor la dînsa şi la sora Zamfira. Pâr. Meteş a mai găsii 
la Szamoskózy menţiunea lui loan Norocea ca boier al iui Aron-
Vodă, prin căsătoria Velicăi, care fusese cîndva soţia lui Vlad-
Yodâ Milos, cu D.omnul moldovean (pp. 18-9). Se adaugă 
ştirile din colecţia Veress despre luptele bătrînului supt stea
gurile lui Mihai Viteazul. Vin apoi ştiri nouă despre urmaşii 
Zamfirei, sora Velicăi (p. 23 şi urm.). Petru, fratele lor, fu
sese ucis de hoţi (p. 28). Ivan luase Cetea pe o „ferdelă de 
bani şi un lanţ de aur" (p. 33). „Mariola" (p. 40 şi aiurea) e 
„Mărioara". N'aş crede că Sava de la Lancrăm să fi trecui: la 
Rîmnic (v p. 4) . 

* * 

Adolfo Venturi, Sforia dell arte italiana, La pittura del cin-
quecento, voi. IX. parte VII, Milan, 1931. 

Volumul nou din marea lucrare a d-lui Venturi începe cu 
epigonii şcolii veneţiane şi anume cu ,,manieriştii continuatori 
ai vechilor forme". L a Cima da Conegliano sînt arhitecturi cu
rioase (v. fig. 4). L a Paolo Fiamingo interesant Turcul călare 
care vine spre crucea lui Isus (p. 14. V. şi cel de la cruce din 
tabloul lui Ste.l'ano dell' Arzcre; p. 24), cel din închinarea Magi
lor de acelaşi (p. 29). Se arată influenţa „academismului" ro-
mano-toscan; urîtă influenţă, cu acele „turgidezze", de care vor-



beşte autorul. Bernardino Imola plagiază pe Rafael (v. p. 41). 
O îmbulzită „luare a Caffei", de Turci, de Giulio del Moro (p. 
61), fără nimic în adevăr turcesc. Francesco Vecellio pare a se 
întoarce la Bellini (v. p. 70). E de sigur un artist simţitor şi 
însufleMI, cu multă delicateţă şi poesie, de şi foarte inegal. Ano
timpurile lui Cesare Vecellio (pp. 88-9) iese cu totul din ma
nieră, represintìnd o idilă pasională, care pare de ieri. „Cartel-
loni da fiera" e o calificaţie dură pentru dînsul. In Niccolò Fran
gipane ca o amintire a evului mediul flam'and (p. 101).Maganza 
presintă închei area Ligii contra Turcilor (p. 116). Pentru bătălia 
de la Lepanto, p. 128. Un chip turc de Ridolfi, p. 147 (şi Da
mmi, p. 162; unul cu brandenburguri', p. 185; v. şi p. 350). De 
Palma tînărul luarea Constantinopolei în 1204, p. 184. Impre
sionantă crucificarea pe fond de furtună de Corona (p. 255). 
Giovani Contarmi, care era la Innsbruck în 1591-3 (p. 275), 
să nu fie autorul potretului de la Ambras al lui Ştefan, fiul lui 
Petru Şchiopul? A fost (ibid.) pictorul de Curte al arhidu
celui Ferdinand. David al lui arată aplecare la zugrăvirea de feţe 
tinere (p. 282). Se semnalează că „il colore accompagna quel 
fluido ritmo di linee" (p. 283). Plină de viaţă e Prinderea lui 
Isus de Muziano p. 442). Originală e iarna prin produc
ţiile naturale de Arcimboldi, p. 499. Dar hidos „omul fantastic" 
al lui, p 501. Urmează altă parte: „Academismul în Lom
bardia". Intr'un capitol următor frumosul tablou al lui Santi 
di Tito, „Surorile lui Faeton schimbate în plopi", p. 582. De 
acelaşi, expresivul Machiavelli de la pagina 591. Madona lui 
Cigoli are cămaşa cusută în rîuri (p. 691). La p. 835, de Cam-
biaso, împăratul din Trapezunt făcînd palat lui Megallo Lercari . 
Cucerirea Ciprului de Genevesi, de Tavarone, p. 869; a Ierusa
limului, de acelaşi, p. 875. 

* 

Anrelian Sacerdoţeanu, Marea invasie tătară şi Sud-Estuî eu
ropean, Bucureşti 1933. 

Lucrarea d-lui Aurelian Sacerdoţeanu înspăimînlă aproape 
prin bogăţia informaţiei, care face din ca un instrument biblio
grafic indispensabil pentru studiul năvălirii tătăreşti. Se pre
sintă. vioiu, acţiunea, mai mult de expansiune decîl de cuce
rire a Iui Ginghiz-Han. 



N'aş crede în „Olaha" la hotarul Cumaniei, dar eu alît mai 
puţin în „Ploscînea" al lui D. Onciul, Cronica ruseasca vorbeşte, 
de un fel de ..brodnici", de „vădani", dar ai noştri nu erau a-
colo, în depărtatul Est, ci la Dunărea-de-jos :'v. p. 17, nola 2). 
Cele două Cumanii, albă şi neagră, reprcsinlă numai puncte 
cardinale (ibid., nota 2). Pentru zădărnicia ideii că Tătarii ar fi 
ajuns, dintr'o izbitură, la Severin, p. 17, nola 2. Trecerea 
lor pe linia arătală de d. Sacerdoţeanu, pp. 33-1. ar fi greu 
de admis: ca să aibă asemenea consideraţii de tactică, ar fi tre
buit să cunoască harta locurilor. Trecerea pe la Severin ar con
trazice acţiuni fireşti ale unei cavalerii ca a Tătarilor: documentul 
dir 1261 e îîrziu (v. p. 33, nota 4). Locus nu se referă la Seve
rin. care nici nu e numit, ci la „confinium Cumaiiorum, ultra 
Danubium" (care e de sigur Dunărea mijlocie, „et Bulgarorum" 
(ceia ce e vag). Cf. şi p. 59. notele 2 .3 . Şleau! Tătarilor e pe la 
Rodna. Milcovul va fi fost lovit prin cete intrate în Ardeal (v. 
p. 35, nola 7). Vezi drumul de la sfîrşitul secolului al XVI-lea şi 
de la începutul celui al XVIII-lea (cf. p. 39. nola 26). Şi 
pădurile ,.de trei zile" (bucovinene) ale lui Rogerius. cel mai 
sigur martur (p. 40, nota 28). Pe acolo vin, de altfel, şi în 1285 
(p. 40, nota 39). Adaug că „Ariscaldus, comes villae" de la 
Rodna, e o lectură greşită: nu e un nume de om, ci pristaidris 
(ibid.). Ardealul a fost cutreierat de cete răzleţe. E ceia ce 
autorul, la pagina 39, numeşte „armate". Interesantă ştirea 
pană acum necunoscută, de la Philippe Mouskes; indiferentă 
cea de la foarte tîrziul Aventinus (p. 39, nola 21). Identificările 
de localităţi de la d. Drăganu însă rămln suspecte (x. p. 41, 
nota 30). Dar e interesant numele romanesc de Gherla în actul 
din 1291 (ibid., nota 32). Şi cu privire la „horda Hasadekja" 
ar fi de încercat explicări prin paleografie (ibid.. nota 33). 
Interesant şi numele de „Clase" dai Clujului îutr'o noliţă de mare 
preţ (ibid., nota 34). „Wayda de Geroth'' lingă Orade e !• ritnriul 
unui Voevod romîn (p. 42, nota 39). „Pons Thome" poale fi 
„Chome" (ibid.). 

Multă dreptate în judecarea ilusiilor despre „Bezeremben" 
(p. 44 şi urm.; l-aş abandona şi eu) şi despre „Mishlav" (un 
R u s \ devenii la Onciul „Sencslav" de Argeş 'care însemna 
aşa de puţin ca rost militar). După fonetica Uireească ..Ilaut" 
ar putea fi Oltul (v. p. 48, nota 22, unde se pune prea mult 



temeiu pe păreri cuprinse într'un pamflet), dar şi Litva (v. 
p. 54. noia 10). Foarte bună nota despre „Bersabai", cari 
n'au fireşte, nimic a face cu Basarab şi „Basarabi" ( \ . p. 49, 
nota 5). Nici „Bezered" nu e Basarabă, şi numele de loc nu 
poate avea o origine personală (cf. p. 51, nota 10). De sigur 
că alianţa dintre Tatari şi Frederic al VI-lea (p. 60, nota 8) e o 
calomnie Raporturi ale Veneţiei cu Tătarii atunci se pot admite 
cu greu (v. p. 62, nota 17). „Vulgarul" Frata pentru pădu
rea de lingă Alba nu sună ungureşte (v. p. 63, nota 3). 

Camille Bloch Les causes de la guerre mondiale, precis histo-
rique, Paris 1933. 

Directorul Museului Războiului de la Vincenaies cuprinde mult 
în aceste vre-o două sute cinzeci de pagini. Capitole scurte per
mit o lectură uşoară, la care ajută şi forma, deosebit de vie. 
Se dă afirmaţia oficială austriacă a neamestecului Serbiei în a-
tentatul de la Seraievo (pp. 40-1) ; d. Bloch observă şi duşmă
nia existentă atunci între „Mîna Neagră" şi guvern (pp. 41-2), 
Tisza. însă a fosl contra războiului numai la început (v. pp. 43-
4; d. Bloch o recunoaşte mai departe; p. 56 şi urm.). Ieşirile 
lui Wilhelm al II-lea, adesea contrazicătoare, n'au importanţa 
ce li se atribuie (pp. 47-8). E l avea în vedere posibilitatea 
conflictului cu Rusia (v. pp. 49-51): pentru valoarea Sîrbilor 
avuse totdeauna recunoaştere şi-i sprijinise după pacea din 
Bucureşti. Planurile din 1904 despre posibilitatea de a reface 
ducatul Burgundiei pentru Belgia sînt încă o dovadă ce ireal 
era împăratul german (pp. 226-7). Adevărat e că „se lăsa 
guvernului austro-ungar o putere absolută de decisiune" (p. 52). 
L a Ministeriul de Externe însă era un complot pentru răz-
boiu (v. p. 65). Ideia „localisării" conflictului deslănţuit are 
şi o parte de sinceritate (pp. 73 şi urm.). Die sigur că încă 
mai midt statul-major german, care lua măsurile sale de spre 
Belgia înainte de decisia austriacă, avea şi el politica sa (v. 
p. 77). La 25 Iulie Wilhelm al II-lea credea însă că ministrul 
austro-ungar n'ar fi trebuit să părăsească Belgradul după răs
punsul Sîrbilor (v. p. 86). Aşa şi cancelariul (p. 86, nota 2). 
Germania transmite propunerea de conferinţă a Angliei, dar, 



preocupată de prestigiul austriac, clement indispensabil al po
liticei sale, n'o sprijină pp. 96-7). E sigur că Rusia n'a 
vrut şi n'a putut voi războiul (v. p. 121 şi u r m ) , care ră-
mîne o afacere austriacă. Nu mai era de nevoie să se scuse 
Franţa 'şi Anglia. O chestie de prestigiu pentru Austria, de 
siguranţă pentru Ungaria, de solidaritate pentru Germania, 
iată războiul. In faţa declaraţiei de neutralitate italiană şi roma
nească, Wilhelm al II-Iea se gîndia că „acesta putea fi evitat'" 
(p. 206). 

Bibliografia e admirabilă în scurtimea ei. 
N lorga. 

CRONICĂ 

Colonelul Nic. Sc. Stoenescu dă un studiu în limba francesă, 
despre Foch (Foch, marechal de France, 1933). 

In Arhiva 'Someşanâ, no. 17, ceva nou, de d. Virgil Şotropa, 
despre Curuţi (Romînii păzesc păsurile munţilor pentru Casa 
de Austria; trecere de ofiţeri suedesi de la Bender, la pagina 
101). D. Iulian Marţian reiea, cu facsimile, documlcntul din 
1450, publicat „cu multe greşeli de cetire", aici (1925, n-le 7-9). 
Despre pive şi piuari, d. luliu Morariu (cascada se chiamă 
sărită, p. 181; se dă toată nomenclatura, şi cu desemne). Do
cumente din secolul al XVIII-lea. Un studiu asupra bisericii şi 
sat ' lui Leşu de d. Anton Coşbuc. 

D. Adam Lewak a publicat la Cracovia, în 1932, „Corespon
denţa polonă" a lui Garibaldi (Corrispondenza polacca di Giu-
seppe Garibaldi). 

Un act din 1596 privitor la Cotnari, în „Teodor Codrescu", 
revista d-lui Gh. Ghibănescu, II , 4. Şi unul privitor la cunos
cutul boier din aceiaşi epocă, Dumitrachi Chiriţă Paleologul.— 
In pi. 5, unul privitor la Stroiceşti. 



In Prager Presse, III , 4, cercetătorul Hitiţilor, d. Hrozny, prc-
sintă limba Hitiţilor „ieroglifici", coborîţi un moment asupra 
Imperiului hitit în decădere. E a s'ar fi desvoltat pe basă ariană 
din causa vioiului comerţ din Asia Mică pe la 2000 înainte de 
Hristos, caracterele fiind imitate după cele egiptene. Aceşti Hi-
tiţi sînt „al patrulea popor indo-european care s'a descoperit în 
ultimul timp în'vechiul Orient". 

* 
In Messager d'Athènes, Iulie 1933, note despre văduva lui Con

stantin-Vodă Ipsilanti, Văcărească întoarsă la Bucureşti, cu vă
duva fiului ei Dimitrie, Chariklea. 

In Mitul în poesia lui Eminescu (Paris 1933), d. Iulian Jura 
caută a dovedi pornirea spre crearea de mituri a marelui 
poet, exemplificînd-o printr'o cercetare amănunţită a „Rugă
ciunii unui Dac" şi a „Luceafărului". Se arată că primul face 
parte diiîlr'uu poem pe care Eminescu 1-a numit „Sarmis", 
dar şi „Gemenii" sau „Fraţii gemeni" şi, ciudat. „Sybaris". In
fluenţa lui Alfred de Vigny se poate nega în caşul „Dacului" (v. 
p. 12, nota 1), dar nu în genere. Se semnalează şi un împrumut 
din „Edde" (pp. 14-5). Potrivirile cu „Rig-Veda" Indienilor ori 
cu un text egiptean pot fi numai întîmplătoare. De sigur că 
versurile despre căţelul pămîntului i-au venit prin Baronzi. Se 
lămureşte că Arald din „Strigoii",, de fapt Harald, e Harald 
Hafdgar, regele norvegian (p. 21). Se caută şi influenţe din 
„Sacuntala". La „Luceafărul" se dovedeşte că şi Kunisch e um 
împrumutător, din Poveştile fraţilor Schott. 

In t Unirea din Blaj , XLII I , no. 30, cuvîntarea episcopului 
Grigore Maior la plecarea lui din Scaun, în ziua de 12 August 
1782; se dă şi povestea vieţii lui (ca doctor de la Roma, el în
vaţă la Blaj „copilaşii în şcoală, buchile şi frica Domnului"). 

D. Henri de Montfort presintă noile formaţiuni politice de pe 
malul răsăritean al Balticei într'o carte bine alcătuită şi folosi
toare, Les nouveaux États de la Baltiqu;, Paris 1933. Partea is
torică e excelentă. 



In ..Bulletin of the internaţional commiitce of historical scien
ces". V, 3, pp. 324-5, note de d. Paolo Rcvelli despre acea operă 
de geografie a lui Guagnini. de la care au luat aşa de. mult 
cronicarii noşlri. 

Foarte importante şi pentru valoarea hotarului dacic con
sideraţiile d-lui Jacques Ancei în aceiaşi publicaţie, p. 538 şi 
urm. Foarte frumoasă precisarea situaţiei hotarelor în Orient, 
pp. 542-3. In general, se arată că trebuie aşteptată Revolu
ţia francesa pentru a ave i. împreună cu noţiunea unitară a 
Statului, aceia precisă a hotarelor lui. 

~k 

O Carte excelentă, foarte bine informată şi mai ales de o 
formă literară deosebit de frumoasă, e micul tratat al d-lui 
Artur Gorovei, Noţiuni de folklor. Bucureşti (1933). Se arată 
începutul folklorului romanesc prin „Pepelea sau tradictaii 
năciunare romaneşti", din 1840, a d-rului T. Slamali. Defini
ţia d-lui Gorovei despre folklore se apropie de singura care 
se poate susţinea. Unele definiţii filosofice sînt cu mult prea 
pretenţioase, precum unele obiceiuri de studii sînt cu mult prea 
umile. Ceia ce masele populare creiază ca şi ceia ce reţin şi 
prefac în domeniul întreg al manifestărilor sufleteşti e folklo-
ric, şi folklore e ştiinţa care se ocupă de ele. 

k 

In lucrarea d-lui Paul S. Taylor, A Spnish-Mexican pea-
sant communitţi Arandas, in Jcdisco, Mexico (Berkeley, Califor
nia. :933i. se află înfăţişarea, foarte îngrijită, a vieţii înlr'un 
grup tipic al unor obşti isolate de agricultori, de pură rasă 
spaniolă, din mijlocul Mexicului. 

In revista craioveană Ion Maiorcscu, III , 6. d. I. D. Atanaseseu 
îşi mîntuie studiul despre biserica cea mare a Coziei. 

D Aristide N Basilescu publică o ,,Istorie a doctrinelor eco
nomice pană la începutul secolului al XVIII-lea, I£lemente :' 
(Bucureşti 1933). Autorul are loată dreptatea să afirme că „o 
„doctrină nu poate fi înţeleasă decît dacă ne transpunem în 
cadrul ei istoric, în felul de viaţă şi felul de a gîndi din epoca 



respectivă" (p 23). Cu astfel de economişti ne putem înţelege 
şi noi şi însăşi viaţa curentă 1. Cred că trebuia insistat mult 
mai muli asupra admirabilelor „Economice" ale lui Xenofont. 
rhult mai „economist" decît Platon. 

N. Iorga. 

In revista 'EXXrjvixâ, V 2 (Alena 1932), pp. 293-305, D. D. Ka-
logeropulos publică în facsimile un manifest şi două procla

maţii date de Alexandru Ipsilanti din Iaşi în ziua de 24 Februar 
1S2 1 , supt semnătură proprie. Actele au mai fost publicate, 
dar autorul e convins că de astă dată a descoperit originalele. 
Urmând textul restabilit, observăm1 că manifestul are un cu
prins mai întins şi un caracter prea general. 

Ipsilanti se adresează tutulor creştinilor, expune succinct su-
ferinţile îndurate de creştinii din Balcani şi în deosebi de 
Greci supt dominaţia apăsătoare a Turcilor, evocă plin de 
entusiasm timpurile glorioase ale naţiei clenice, de la Marathon 
şi Salamina, şi-i îndeamnă să ia armele şi să lupte pentru 
Grecia însîngerată. 

In prima proclamaţie se adresează numai prietenilor Ele-
riei, li aminteşte că oara libertăţii a sunat: fiecare, după putere, 
să-şi procure cele necesare şi să se înroleze fără întârziere 
supt steagul lui. 

A doua proclamaţie, foarte scurtă, este adresată Moldoveni
lor. Acestora li spune că lupta tot odată şi pentru liber
tatea provinciilor dunărene şi li cere şi lor să ajute mişcarea 
şi să i se alăture. Toate cu aceiaşi dată. 

In acelaşi număr al revistei mai sus menţionate, pp. 335-50. 
d. K. Amanlos, profesor la Universitatea din Atena, publică 
un foarte frumos studiu despre Alexandru Mavrocordat, si; 
dnoppi^mv (1641-1709), personagiu care a jucat un rol covîr-
şitor în istoria Imperiului otom'an pe la 1700 şi care a avut 
strînse legături cu 1 erile noastre. ! ! 1 ' 

D. Amantos,reluînd problema originii lui Alexandru Mavro
cordat, atît de mult discutată, după ce expune confusiile pre-

1 A se îndrepta data căderii Romei , cea supt Alar ic nefiind cea reţ inuta 
de istorici (p. 37) , „ L a o c o o n i a " pentru Laconia (p. 40) , „Leucfia" pentru 
Leuctra ş. a. ni. d. F o r m a „Aristot" pentru Aris totele nu e admisibi lă . La 
arpent era de tradus „jugăr". 



decesorilor săi în această chestiune, o lămureşte definitiv, spri
jinit pe texte indiscutabile. Marele dragoman şi om! politic s'a 
născuL la 1631, dintr'un Chiot, Nicolae Mavrocordal, care ţinea în 
căsătorie pe Doamna Ruxandra, văduva lui Alexandru Mih-
nea, născută Scarlat Be:>;lie;.ţi S.'ii-'i). bogatul furnisor le vite 
al armatelor turceşti. Ruxandra fusese în tinereţe eleva lui Ioan 
Cariofil şi se distinsese nu numai prin fineţa spiritului ei, ci şi 
printr'o întinsă cultură. Toţi scriitorii greci contemporani o soco
tesc drept cea mai cultă dintre femeile moderne. 

Mai departe ni se expun studiile strălucite prin Italia, în
toarcerea In Constantinopol şi ascensiunea Exaporitului în ad
ministraţia Imperiului otoman, peste care trecem, fiind în de 
obşte cunoscute. 

In domeniu] intelectual, prima lucrare rămasă de la el este 
cunoscuta Gramatică închinată lui Ioan Mavrocordat şi tipărită 
abia la 1745, în Veneţia. Acesteia îi urmează studii de cuprins 
filosofic, supt titlul de T i ŢpovTia;wTa, tipărite la Viena în 1805, 
de Vendoti, şi închinate lui Alexandru Constantin Moruzi. Pre
faţa e a lui Paisie, Mitropolitul Demoticei. Au rămas inedite 
Explicările la opera lui Aristotele şi o Retorică. 

La 1670 Alexandru Mavrocordat se căsătoreşte cu fiica lui 
Ioan Hrisoscoleu, Sultana. Romîncă după mamă. 

După asediul Vienei, unde a întovărăşit pe Cara-Mustafâ, 
bănuit că a fost în legături cu creştinii, Alexandru Mavrocor
dat a fost închis împreună cu mama şi soţia lui. In ziua de 29 
August 1684, Doamna Ruxandra moare în închisoare. Acolo a 
scris Exaporitul T i 'louoar/.i, pe care fiul său, Nicolae Mavro
cordat, le publică pe cheltuiala lui în Bucureşti, la 1716, In 
biserica Tuturor Sfinţilor. Binecuvîntarea o dă Mitropolitul An-
tim Ivireanul, grija tiparului o are boierul Ioan Postelnicul. 
In fruntea volumului se află o epigramă a Mitropolitului Silis-
trei, Ierotei (Comnenul), şi cîteva stihuri de laudă, afectate, da
torite lui Iacob Mânu, din Argos. 

La 1685.Alcxandru Mavrocordat c scos din închisoare şi re
pus în cinstea de mai înainte. Pacea de la Carlovăţ, din 1699. 
constituie momentul culminant din cariera acestui Grec, care 
moştenise fineţa de spirit a mamei sate şi ambiţiile tatălui său. 
D. Amantos observă caracterul lui învierşu.nat. dînd ca exemplu 
persecuţiile nejustificate împotriva fiilor lui Constantin Can-



temir (Dimitrie şi Antioh) şi protecţia pe care a arătat-o 
tot timpul lui Brîncoveanu, care-i satisfăcea lăcomia, dîndu-i 
pungi de bani cu sutele. Şi autorul încheie nu fără dreptate că 
numai datorită abilităţii politice a Exaporitului Grecii din Fa
nar au fost trimeşi ca Domni în ţerile romîne în tot cursul se
colului al XVIII-lea, că graţie lui elenismul a supravieţuit la 
noi, „de şi pană în cele din urmă a fost pierdut pentru Grecia", 
şi că numai datorită lui, Fanarioţii au izbutit să ajungă la oare
care putere în Imperiul otomian, putere care a fost o sabie cu 
două tăişuri pentru elenism, „une ori bună, alte ori rea". 

L a 1709 Alexandru Mavrocordat moare. Corpul lui e îngropat 
în biserica Sf. Paraschiva din Haschioiu (Constantinopol). 

L a sfîrşit autorul adaugă cîteva rînduri despre urmaşii 
acestuia, destul de răspândiţi chiar şi astăzi prin România, 
Turcia şi Grecia. 

Intr'o singură notiţă 1 de pe pagina 429, acelaşi număr al re
vistei amintite, Tesaliotul Iezechil, revenind asupra ctitorilor 
mănăstiri: Vlasiu 1 din Pind, Gheorghe şi cu fiul său Constantin 
foşti Slugeri în Moldova şi Muntenia, dă cîteva indicaţii despre 
oficiile Curţilor domneşti din ţerile rOmîne în epoca Fana
rioţilor. 

D. Ionescu. 

Intr'un articol despre „Germani, Avari şi Slavi" (The Sla
vonie. Revieiv, XII , 34), d. Allen Leeper crede că titlul de Ban 
vine de la banul avar Baian (ca şi Cesar de la Iuliu Cesâr şi 
Craiu de la Carol-oel-Mare) (p>. 123). 

D. Gaster se ocupă de raporturile între baladele noastre şi 
poesia epică a Sîrbilor. 

In „Przewodnik historyczno-prawengo", I II (1932), d. Prze-
myslav Dabkowski dă o bogată bibliografie a publicaţiilor care 
privesc istoria dreptului. 

In Bulletin des sciences historiques pe 1933, d. Jacques An
cei reiea cercetarea noţiunii de frontieră. 

1 *H tspa novi] BXaaiou. 



In „Anuarul Institutului de Istorie Naţională" oin Cluj, VI, 
d. Alex. La pedata publk'ă o conferinţă despre „abolirea pro
tectoratului rusesc în ţerile romàne" (1831-1858). D. Lapcdatu 
trece peste partea bună, însemnată, a Regulamentului Orga
nic. ; 

D. Teodor Chindea presintă „Monumente istorice în Ciuc" 
(Gheorgheni [1933]). E vorba de cetăţi (şi Ciceul, pe scurt), cas
tele, movile, biserici şi mănăstiri, cruci. Informaţia e bună. 
Cîteva ilustraţii. 

* 

Intr'uii articol din „Revista scriitoarelor şi scriitorilor ro
mâni", VII, 7-8, d-na Elisa amiral Negrescu pretinde (p. 18) 
că, visitimi pe regina Elisabcta, după moartea regelui Ca-
rol, aceast? i-a spus plîngînd: „S'a otrăvit sărmanul". 

In Problema ucraineană în lumina istoriei (Cernăuţi 1934), 
d. Ion I. Nistor dă o privire asupra întregii literaturi, expune 
ce e sigur în relaţiile noastre cu Rutenii şi arată ce e exage
rat în doctrina „ucrainiană". 

In Raze de lumină, V, 4, d. Dan Simioncscu dă, în chestia 
„Coresi", un ultim răspuns d-lui L. Predescu. 

In Spinoza-Festsclirift hggb. von Siegfried Ilessing (Heidel
berg [1933]) sînt trei contribuţii romaneşti, de d-mi I. Petrovici, 
1. Brucar şi răposatul profesor Vasile Glierasim. Ultima e 
cea mai originală. 

In „Memoriile Academiei Romàne' , III, XII I , 16, de N. Iorga 
Legături româneşti cu Muntele Sinai. 



în Ţara Bîrseî, V, 5, note de d. Alex. Banciu, despre Ci-
prian Porumbescu în legătură cu Braşovul. 

Despre pictui -a de la Voroneţ, d. Leca Morariu, în Făl-
Frumos, VIII, 3. Tot acolo note despre Ciprian Porumbescu. 

* 

De N. Iorga, în „Memoriile Academiei Române", III , XIV, 
1, un studiu despre „Opinia publică germană şi România lui 
Carol I-iu înainte şi după războiul de independenţă" (cu un 
portret necunoscut al lui Carol I-iu). De acelaşi ( III , XIV, 3) , 
„Din viaţa socială a Brăilei supt Turci" şi „Un observator en-
gles asupra Romlnilor din epoca lui Tudor Vladimirescu" 
(ibid., 4) . 

* 

Note mai ales despre familia Gane le dă d. Artur Gorovei, 
în „Memoriile Academiei Romlâne", secţia literară, III , VI, 9. 

•Jr 

Păr I. Lupaş dă în „Memoriile Academici Române", III, 
XIU, 17, ştiri despre „începutul Domniei lui Matei Basarab şi 
relaţiile lui cu Transilvania". 

In aceleaşi, d. I. C. Filitti arată pe basa documentelor ce gre
şită e părerea lui C. Giurescu că ţeranii munteni au fost şerbi de 
la începu 1 Se constată că pentru ţeranul neliber numai de la 
1598 se află corespondentul romanesc rumw; în loc de cuvînlul 
slavon care înseamnă vecin (p. 6 ) ; dar aceasta e pentru că 
înainte d aceasta dată actele se scriu slavoneşte. Descopăr că 
şi I. C. Brătianu explica acest termen prin aceia că acest ţeran 
nu e r i decî Rumîn (p. 7). Ambele mele păreri citate acolo 
sînt do fapt una singură. D. Filitti acordă o mare importanţă 
în acest sens legăturii lui Mihai Viteazul. 

• 



Tn Memoriile Academiei Române, ser. III , XIV, 8, d. Andrei 
Rădulescu presintă împrejurările din care a ieşit Curtea de Ca
saţie (discuţie şi asupra locului de reşedinţă). 

Studiul păr. I. Lupaş despre corespondenţa lui Grigore Ghica 
al Moldovei cu Schwarzenberg se referă numai la atitudinea 
contra lui Ghica a foii Bucovina, (ibid., mem. 9). 

Date preţioase, culese cu osteneală, şi conduşii tinzînd la 
solidaritatea sud-est şi chiar est-curopeană, în bogata carte 
a d'-lui Crum Mihăilescu: Bulgaria agricolă, contribuţie la pro
blema agrară şi la relaţiile internaţionale ale României (Chi
şinău 1933). 

In Boabe de grîu, Septembre, se dau ştiri (de dd. N. Con-
deescu şi Al. Tzigara-Samurcaş) despre castelul Peleş. D-ra 
Dorica Voinescu descrie biserica Antim din Bucureşti. 

De generalul Radu Rose t ti, în Memoriile Academiei Române, 
începuturile artei militare în cuprinsul României de azi (ser. 
I I I , XIV, 10). E o analisă, de mare răbdare, şi a întregului ma
terial preistoric. | 

Preţioase note despre trecutul Călăraşilor le dă mai ales d. dr. 
Samarian, in nl. de la 8 Septembre al ziarului Pâmîntul. 

N. I. 

N O T I Ţ E 

Note despre ciobanii caracaciani, şi în Marcelle Tinayre, Notes 
d'une voyageuse en Turquie, Paris, f. an, pp. 176-87. Consulul 
grec care întovărăşeşte pe autoare spune că vin din Epir, de 
pe la Suli (pp. 183-4). 

Din asămănările liispano-romăneşti: torta, huelles (foi pen
tru foc). .—--.-^ N. I. 
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